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(К о u i я.)

Высочайше утвержденный журналъ Остзей- 
скаго Комитета, 

объявленный Правительствующему Сенату Мипистромъ 
Внутреннихъ Д!лъ 23 Февраля 1865 г.

О поземельпомъ устройств^ крестьянъ острова 
Эзеля.

Эзельское дворянство, коему, по Высочайшему пове- 
л!,шю, поручено было составить проектъ крестьянскаго 
положешя для острова Эзеля иа т!хъ же главныхъ началахъ, 
который указаны были для Лифляндской губерши, представило, 
въ 1863 году, свои по сему предмету предположена! бывшему 
Лифляндскому, Эстляндскому и Курляндскому Гепералъ- 
Губерпатору, который сообщалъ ихъ Министерству Внут- 
репнихъ Д!лъ. Означенный предположения были за т!мъ 
дополнены и исправлены дворяпствомъ, ио указашямъ его, 
Министра Внутреннихъ Д!,лъ, и м!стнаго Генералъ-Губер- 
патора; посл'Ь чего былъ составлена,, учрежденною въ города 
Риг!, особою Редакционною Коммишею, проектъ правилъ о 
поземельпомъ устройств!, крестьян!, острова Эзеля. Проектъ 
сей былъ пересмотр-Ьнъ и исправлена, въ учрежденной, въ 
С-Петербург!,, по Высочайшему повел!шю, особой Ком- 
мисш, составленной изъ трехъ правительственных!, членов!, 
и двухъ представителей Эзельскаго дворянства, и за т!мъ 
представленъ па размотр!ше Остзейскаго Комитета.



(Übersetzung.)

Allerhöchst bestätigtes Journal des 
Ostseeeomite^s,

eröffnet dem Dirigirenden Senat vom Herrn Minister des 
Innern am 19. Februar 1865.

In Betreff der Agrarverhältnisse der Bauern der 
Insel Oesel.

Die Oeselsche Ritterschaft, welcher in Folge Allerhöchsten 
Befehls aufgetragen war, ein Projekt zu einer Bauerverordnung 
für die Insel Oesel nach denselben Hauptgrundzttgen, die für 
das Livländische Gouvernement angegeben waren, zu entwerfen — 
hat im Jahre 1863 ihre desfallsigen Vorschläge dem vor­
maligen General-Gouverneur von Liv-, Est- und Kurland vor­
gestellt, welcher dieselben dem Ministerium des Innern mit- 
getheilt hat. Diese Vorschläge sind hierauf nach seinen, des 
Ministers des Innern, Angaben und denen des örtlichen General­
Gouverneurs von der Ritterschaft ergänzt und emendirt worden, 
und ist sodann von einer in der Stadt Riga niedergesetzten 
besonderen Redactiolls-Commission ein Projekt der Regeln, 
betreffend die Ordnung der Agrar-Verhältnisse der Bauern der 
Insel Oesel abgefaßt worden. Dieses Projekt ist in einer auf 
Allerhöchsten Befehl in St. Petersburg niedergesetzten be­
sonderen Commission, welche aus drei von der Staatsregierung 
ernannten Gliedern und zweien Repräsentanten der Oeselschen 
Ritterschaft gebildet war, durchgesehen und emendirt, und hierauf
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Остзейски! Комитета, по подробномъ обсуждеши сего 
дела, постановивъ свои заключешя относительно изменешя 
н-Ькоторыхъ статей представленнаго упомянутою выше Ком- 
мис!ею проекта, по л ага л ъ: по удостоешя таковыхъ заключешй 
Высочайшаго утвержден]я, предоставить ему, Министру 
Внутренних^, Делъ, окончательно исправить проекта правили, о 
поземельному устройства крестьянъ острова Эзеля на техъ осно- 
вашяхъ, катая будутъ одобрены ЕГО ИМПЕРАТОРСКИМЪ 
ВЕЛИЧЕСТВОМЪ.

ГОСУДАРЮ ИМПЕРАТОРУ, по разсмотрЪши, 12 Фе­
враля сего года, журнала по сему предмету Остзейскаго 
Комитета, благоугодно было, по одному пункту заключешй 
Комитета, начертать особую Высочайшую резолюцию; а по 
прочими, пунктами, ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО 
Высочайше утвердить соизволили, заключешя Комитета.

Во исполнеше таковой Высочайшей воли, проекта 
правили, о поземельном-!, устройства крестьянъ острова 
Эзеля были, окончательно исправденъ въ Министерстве Внут- 
реннихъ Делъ, на точномъ осыоваши заключешй Остзей­
скаго Комитета и последовавшей на журнале онаго Высо­
чайшей резолюцш, и за темъ представленъ имъ, Министромъ 
Внутреннихъ Делъ, на Высочайшее благоусмотреше.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, на подлинных-!, правилахъ 
о поземельномъ устройстве крестьянъ острова Эзеля, въ 19-й 
день Февраля сего года, Собственноручно изловилъ написать: 
„Привести въ действ!е.“

Вместе съ темъ ЕГО ИМПЕРАТОРСКОМУ ВЕЛИ­
ЧЕСТВУ, по всеподданнейшему докладу его, Министра Внут­
реннихъ Делъ и согласно съ заключешемъ Остзейскаго 
Комитета, благоугодно было Высочайше повелеть: немед­
ленно ввести означенный правила въ действие на острове 
Эзеле, съ темъ, чтобы, по истеченш трехъ лета, местный 
Генералъ-Губерпаторъ представили» свои соображешя о 
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dem Ostsee-ComiLe zur Beprüfung vorgestellt worden. Der Ostsee- 
Comite hat nach genauer Beprüfung dieser Sache seine Beschlüsse 
hinsichtlich der Emendation einiger Artikel des von der oberwähnten 
Commission vorgestellten Projektes gefastt und demnächst sentirt: 
nachdem diese Beschlüsse der Allerhöchsten Bestätigung ge­
würdigt worden, ihm, dem Minister des Innern, anheimzustellen, 
das Projekt der Regeln betreffend die Ordnung der Agrar­
Verhältnisse der Bauern der Insel Oesel auf denjenigen Grund­
lagen, welche von Seiner Kaiserlichen Majestät ge­
nehmigt werden würden, allendlich zu emendiren. Der Herr 
und Kaiser hat am 12. Februar d. I. das desfallsige Journal 
des Ostsee-Comite's durchzusehen und, in Betreff eines Punktes 
der Beschlüsse des Comite^s eine besondere Allerhöchste 
Resolution zu treffen beliebt, hinsichtlich der übrigen Punkte 
aber hat Seine Kaiserliche Majestät die Beschlüsse des 
Comite^s Allerhöchst zu bestätigen geruht. In Erfüllung 
solchen Allerhöchsten Willens ist das Projekt der Regeln, 
betreffend die Ordnung der Agrar-Verhältnisse der Bauern der 
Insel Oesel, in genauer Grundlage der Beschlüsse des Ostsee- 
Comite's und der auf dem Journal desselben erfolgten Aller­
höchsten Resolution im Ministerium des Innern allendlich 
emendirt und sodann von ihm, dem Minister des Innern, dem 
Allerhöchsten Ermessen vorgestellt worden. Der Herr und 
Kaiser hat auf die Original-Regeln, betreffend die Ord­
nung der Agrar-Verhältnisse der Bauern der Insel Oesel, 
am 19. Februar d. I. Eigenhändig zu schreiben geruht: „In 
Wirksamkeit zu setzen." Zugleich hat Seine Kaiserliche 
Majestät auf seinen, des Ministers des Innern, allerunter- 
thänigsten Vortrag und gemäß dem Gutachten des Ostsee-Comite's 
Allerhöchst zu befehlen beliebt: diese Regeln auf der Insel 
Oesel unverzüglich in Wirksamkeit zu setzen, mit der Bedingung, 
daß der örtliche General-Gouverneur nach Ablauf von drei 
Jahren seine Erwägungen über die Resultate der Anwendung 
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послгкдств1яхъ примГнешя сихъ правилъ и чтобы тогда уже 
правила эти, съ туЬми измГнен1ями, кашя по опыту окажутся 
полезными, были представлены на окончательное разсмотрГше 
въ установлениомъ для законодательныхъ дГлъ порядка.

На подлинномъ Собственною ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО 
ВЕЛИЧЕСТВА рукою написано:

„Привести въ ÄtftCTBie.“

Въ С.-Петербург^, 19 Февраля 1865 г.
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dieser Regeln vorstellig mache und daß dann erst diese Regeln mit 
denjenigen Abänderungen, welche sich durch die Erfahrung als 
nützlich herausstellen, zur allendlichen Beprüfung in der für legis­
latorische Angelegenheiten festgesetzten Ordnung vorzustellen seien.

Auf dem Original steht von Seiner Kaiserlichen M a j e st ä t 
Eigener Hand geschrieben:

„In Wirksamkeit zu setzen."

St. Petersburg, den 19. Februar 1865.



Правила 
о поземельномъ устройств! крестьянъ 

острова Эзеля.

1. Постаповлешя обпця.
1. Настоящими правилами определяется устройство по- 

земельпыхъ отношешй крестьянъ острова Эзеля, живущихъ въ 
частпыхъ и припадлежащихъ обществами имешяхъ, а также въ 
пасторатахъ. По сему означенными правилами дополняются 
д'Ьйствовавтшя доселе па острове Эзеле постановлена, изложен­
ный въ Пол. о. Лиф. крест. 1819 г. и при томъ отменяются и 
заменяются ст. XI 32, 34, 35, 418 и 479 до 497 сего Положешя. 
Прим’Lчан!е. Поземельное устройство крестьянъ, водворенныхъ въ казен-

ныхъ им-Ьтяхъ на остров! Эзел! определяется, не зависимо отъ настоящихъ 
правилъ, по ближайшему усмотр!гпю Министерства Государственныхъ 
Пмуществъ.

2. Все контрактный отпошешя, пмевппя, во время издап!я 
настоящихъ правилъ, законную силу сохраняютъ оную безъ 
измепешя, съ ограпичешемъ лишь срока действия издельпо 
арепдныхъ коптрактовъ, согласно ст. 49 и 50 настоящихъ пра- 
вплъ. Споры относительно правъ, изъ таковыхъ отношений 
возникающих!., решаются по силе закоповъ, действовавшихъ 
во время заключения коптрактовъ. Касательно существующих!, 
арепдныхъ отношешй крестьянъ постановляется, что съемщикъ 
имеетъ сдать свой арендный участокъ, по истечепш коптракт- 
паго срока, согласно съ оговоренными въ контракте относительно



Regeln, 
betreffend die Ordnung der Agrarverhältnisse 

der Bauern der Insel Oesel.

1. Allgemeisre Bestimmungen.
1. Durch die gegenwärtigen Regeln wird die Ordnung der Agrar­

Verhältnisse der Bauern der Insel Oesel, welche auf Privat- und 
Corporationen gehörigen Gütern und auf Pastoraten wohnen, bestimmt. 
Demnach werden durch diese Regeln die bis hiezu auf der Insel Oesel 
in Geltung gewesenen, in der Livländischer: Bauerverordnung vom 
Jahre 1819 enthaltenen Bestimmungen ergänzt und zugleich die Art. XI, 
32, 34, 35, 418 und 479 bis 497 dieser Verordnung aufgehoben und ersetzt. 

Anmerkung. Die Agrar-Verhältnisse der auf den KronSgütern der Insel Oesel 
ansäßigen Bauern werden unabhängig von diesen Regeln, nach dem nähern 
Ermessen des Ministeriums der Rcichsbesitzlichkeiten normirt.

2. Alle contractlichen Verhältnisse, welche zur Zeit der Emanirung 
dieser Regeln Gesetzeskraft hatten, behalten dieselbe unverändert bei, und 
nur der Termin der Giltigkeit der Arbeitspachtcontracte wird in Gemäßheit 
der Art. 49 und 50 dieser Regeln beschränkt. Streitigkeiten über An­
sprüche, welche aus solchen Verhältnissen originiren, werden nach den zur 
Zeit der Abschließung der Contracte in Geltung gewesenen Gesetzen ent­
schieden. Was die bestehenden Pachtverhältnisse der Bauern betrifft, so 
wird bestimmt, daß der Pächter sein Pachtstück, nach Ablauf der Contract- 
zeit, gemäß den im Contract hinsichtlich der Abgabe des Pachtstückes 
stipulirten Bedingungen abzugeben hat. Wenn aber in dem Contract in 

2
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сдачи участка услов!ями. Если же въ контракте услов!й отно­
сительно вознаграждешя аренднаго хозяйка за особыя улучшешя 
въ участке оговорено не было, то размерь таковаго возпаграж- 
дешя определяется согласно съ постановлешями, изложенными 
ниже въ ст. 55-й настоящихъ правилъ.

3. После издашя настоящихъ правилъ помещики, какъ 
и прежде (ст. УШ Пол. о крест. Лиф. губ. 1819 г.), освобождены 
отъ всякой ответственности въ платеже водворенными въ ихъ 
имешяхъ крестьянами податей и повинностей, какъ личпыхъ, 
такъ и за находящаяся у пихъ въ пользования помещичьи земли; 
равномерно помещики освобождены отъ всякой обязанности 
выдавать крестьянамъ вспомогательный ссуды.
П р и м Ъ ч а н i е. Въ гЬхъ имбшяхъ, гдЪ помещики, до сего времени, уплачивали 

подушный подати за крестьянъ, состоящихъ на издЪльной повинности, 
порядокъ этотъ остается въ прежней силе, впредь до отмены въ сихъ 
им-Ьшяхъ издольной повинности.

4. Если отъ дворянскаго поместья (Rittergut), па острове 
Эзеле, будетъ отделена, посредством^ продажи, раздела по 
наследству, или инымъ образомъ, какая либо доля, то образуемое 
чрезъ это новое имеше можетъ быть, установленнымъ порядкомъ 
и съ начальственнаго разрешения, признано дворянскою вот­
чиною (Rittergut) только въ томъ случае, если новое имеше это, 
не считая водъ, болотъ и иныхъ пеудобныхъ прострапствъ, 
заключаетъ въ себе, по крайней мере, 600 Эзельскихъ лофштелей 
(около 162 десятипъ) мызной земли, въ числе коихъ должны 
состоять не менее 200 лофштелей (около 54 десятипъ) пахатпой 
земли.

5. Раздроблеше дворяпскихъ имешй посредствомъ продажи 
или раздела допускается въ той лишь мере, чтобъ каждое изъ 
пихъ сохраняло всегда пространство мызной земли не менее 
размера въ ст. 4-й настоящихъ правилъ устаповленнаго. По 
сему всяшй актъ, клопяпцйся къ отделенно какой либо доли 
мызной земли отъ дворянской вотчины, уже достигшей, по 
пространству мызиыхъ земель, указаппаго въ ст. 4-й паимепьшаго 
размера, признается не действительпымъ.
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Bezug auf Eutfchädiguug des Pachtinhabers für besondere Meliorationen 
des Pachtstückes keine Abmachungen getroffen waren, so wird der Betrag 
einer solchen Entschädigung gemäß den weiter unten in dem Art. 55 
dieser Regeln enthaltenen Feststellungen bestimmt.

3. Nach Emanirung dieser Regeln verbleiben die Gutsbesitzer wie 
schon zeither (Art. УШ der Livländischen Bauerverordnung vom Jahre 1819) 
aller Verantwortlichkeit wegen der, den auf ihren Gütern ansäßigen Bauern 
sowohl persönlich, wie als Nutznießer gutsherrlicher Ländereien obliegenden 
Abgaben und Leistungen entledigt; gleichermaßen sind die Gutsbesitzer von 
aller Verpflichtung, den Bauern unterstützende Vorschüße zu ertheilen, 
befreit.

Anmerkung. Auf den Gütern, wo die Gutsbesitzer bis hiezu für die im ArbcitS- 
pachtverhältniß stehenden Bauern die Seelensteuer bezahlt haben, bleibt diese 
Ordnung wie bisher in Kraft, bis auf diesen Gütern die Arbeitspachtleistungcn 
aufgehoben sind.

4. Wenn von einem Rittergut auf der Insel Oesel durch Verkauf, 
Erbtheilung oder auf andere Weise irgend ein Theil abgeschieden wird, 
so kann das dadurch gebildete neue Gut nur in dem Fall in festgesetzter 
Ordnung und mit obrigkeitlicher Genehmigung als Rittergut anerkannt 
werden, wenn dieses neue Gut, uneingerechnet Gewäsier, Moräste und 
andere Impedimente, wenigstens 600 Oeselsche Lofstellen (circa 162 
Dessätinen) Hofesland enthält, von welchen nicht weniger als 200 Lof­
stellen (circa 54 Dessätinen) Brustacker sein müssen.

5. Die Parccllirung der Rittergüter durch Verkauf oder Theilung 
ist nur so weit gestattet, als jedes derselben an Flächenraum des Hofes- 
landes mindestens den im Art. 4 dieser Regeln festgesetzten Landbetrag 
behält. Demnach wird jeder Act als ungiltig angesehen, durch welchen 
von einem Rittergut, welches bereits das im Art. 4 angegebene Minimum 
der Ausdehnung des Hofeslandes erreicht hat — irgend ein Theil deS 
Hofeslandes abgetrennt wird.

2*
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2. ОтдВлеше и разграничена крестьянской 
арендной земли.

6. Помещики острова Эзеля, сохраняя за собою право 
собственности на все входянця въ составъ ихъ имешй земли, 
обезпечиваютъ сослов!е крестьянъ, предоставлешемъ оному 
неотъемлемаго права совозмезднаго польз овашя определенною, 
на осповаши ст. 7-й сихъ правилъ, частью податныхъ своихъ 
земель, которая получаетъ назваше крестьянской арендной 
земли. Право помещиковъ располагать крестьянскою арендною 
землею ограничивается въ томъ отношеши, что они пе властны 
пользоваться этою землею иначе, какъ посредствомъ отдачи оной 
въ арендное содержаше или продажи члепамъ крестянскихъ 
волостныхъ обществъ.
ПримйчатНе. Частное изъяне изъ сего ограничена указано ниже въ 

ст. 8.

7. Въ составъ крестьянской арендной земли входятъ все 
податныя земли помест1й, состояния въ отдельпыхъ, хотя и 
чрезполоспыхъ участкахъ и находивпияся 22-го Февраля 1851 г. 
въ арепдномъ владеши и хозяйственномъ пользоваши крестьянъ. 
Но къ таковой земле непричисляются земли, на которыхъ про­
живали 22-го Февраля 1851 года лица крестьянскаго сословия 
не въ качестве крестьянъ земледельцевъ, но какъ служители 
помещика, а именно: участки, запятые принадлежащими поме- 
щикамъ мельницами, корчмами, каменполомпями, кирпичными и 
другими заводами, а равно и участки, отводимые для полевыхъ 
и лесныхъ сторожей. Съ другой стороны все крестьянсше 
участки, не вошедппе до 22-го Февраля 1851 года въ составъ 
мызныхъ земель, хотя бы они въ означенное время и не состояли 
въ непосредственномъ владеши крестьянъ, почитаются принад­
лежащими къ крестьянской арендной земле.

8. Въ виду изъятая изъ постаповлеппаго выше въ ст. 6-й 
правила, дозволяется помещикамъ, при окончательной отмене 
въ ихъ имешяхъ издельной повинности, прирезывать, къ 
мызнымъ землямъ, не свыше одной шестой доли крестьянской 
арендной земли, но съ темъ, чтобы эта доля крестьянской земли 
была обращаема преимущественно для водворения и наделешя
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2. Abtheilrrng ru;d Abgrenzung des Banerpacht- 
landes.

6. Die Oeselschen Gutsbesitzer, welchen das Eigenthumsrecht auf 
alle zum Bestände ihrer Güter gehörigen Ländereien gewahrt bleibt, 
stellen den Bauernstand sicher, indem sie demselben das unentziehbare 
Recht cinräumcn, den in Grundlage des Art. 7 dieser Regeln bestimmten 
Theil ihres steuerpflichtigen Landes, welcher die Benennung: „Vau er­
p acht la nd" erhält, gegen ein Aequivalent zu nutzen. Das Dispositions­
recht der Gutsbesitzer über das Vauerpachtland ist insofern beschränkt, 
als sie dieses Land nicht anders als durch Verpachtung oder Verkauf an 
Bauergemeindeglieder nutzen dürfen.
A n m e r k u n g. Eine spcciellc Ausnahme von dieser Beschränkung ist weiter unten

im Artikel 8 angegeben.

7. Zum Bestände des Vauerpachtlandes gehört das gesammte 
steuerpflichtige, aus abgesonderten Gesindesstellen bestehende, wenn auch 
streubelegene Land der Rittergüter, welches sich am 22. Februar 1851 im 
Pachtbesitz und in landwirthschaftlicher Nutzung der Bauern befunden hat. 
Zu solchem Lande wird jedoch dasjenige Land nicht hinzugerechnet, auf 
welchem am 22. Februar 1851 Individuen des Bauerstandes nicht als 
Bauern, sondern in der Eigenschaft von Dienstleuten des Gutsherrn 
lebten, namentlich: die Landstücke, welche von den Gutsherren gehörigen 
Mühlen, Krügen, Steinbrüchen, Ziegelbrennereien und anderen Betriebs­
anstalten eingenommen waren, gleichwie auch die für Feld- und Wald­
wächter eingewiesencn Landstücke. Andererseits werden alle bis zum 
22. Februar 1851 nicht in den Complex der Hofesländereien über­
gegangenen Bauerlandstücke, wenn dieselben auch zu der Zeit sich nicht im 
unmittelbaren Besitz der Bauern befanden, als zu dem Vauerpachtlande 
gehörig angesehen.

8. Als Ausnahme von der oben im Art. 6 verordneten Regel 
ist den Gutsbesitzern gestattet, bei der definitiven Aufhebung der Arbeits­
pachtleistung auf ihren Gütern nicht mehr als den sechsten Theil des 
Bauerpachtlandes zu den Hofesländereien hinzuzuziehen, jedoch mit dem 
Vorbehalt, daß dieser Theil des Bauerlandes vorzugsweise zur Ansiedelung 
von Hofesknechten und um dieselben mit Landstücken zu versehen, verwandt 
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земельными участкаии мызныхъ батраковъ и чтобы притомъ 
были соблюдены услов!я, указанный ниже въ ст. 9 и 10-й.

9. Размерь могущей подлежать прирезке къ мызной 
земле доли крестьянской арендной земли вычисляется по коли­
честву десятинъ. При томъ прирезке могутъ подлежать лишь 
целые отдельные арендные участки, а отнюдь не особый части 
разныхъ участковъ. До утверждешя разграничения крестьянской 
арендной земли отъ мызной, помещикъ обязанъ заявить При­
ходскому Суду: желаетъ ли онъ воспользоваться правомъ при­
резки какой либо доли крестьянской земли къ мызной; указать, 
при этомъ, каше именно крестьянские участки желаетъ онъ 
присоединить къ мызнымъ землямъ и представить расчетъ о 
сравпителыюмъ числе десятинъ, заключающихся, какъ во всей 
крестьянской земле его имешя вообще, такъ и въ особенности 
въ техъ участкахъ, которые онъ полагаетъ присоединить къ 
мызной земле. Приходсгай Судъ, по поверке сего расчета и по 
тщательпомъ удостоверена въ томъ, что подлежащее прирезке 
участки, вместе взятые, составляютъ, по пространству не более 
одной шестой доли общаго пространства крестьянской арендной 
земли въ томъ имеши, выдаетъ о семь помещику свидетельство.

При м й ч а и i е. Прирйзка арендной земли къ мызной, не целыми участками, 
а отдельными долями разныхъ участковъ, недопускается и въ томъ 
случай, если бы указанные помйщикомъ участки составляли гораздо менйе 
одной шестой доли арендной земли и даже если бы, въ имйшяхъ, гдй 
менйе шести участковъ и гдй каждый изъ нихъ составляетъ болйе шестой 
доли всей арендной земли, помйщикъ долженъ бы такимъ образомъ вовсе 
лишиться права на прирйзку.

10. Помещикъ, заявивъ Приходскому Суду о своемъ 
желаши прирезать къ мызной земле указанные имъ арендные 
участки и получивъ отъ Приходскаго Суда упомянутое въ 
предъидущей статье свидетельство, не прежде можетъ приступить 
къ действительному присоединение сихъ участковъ къ мызной 
земле, какъ по выполнены следующихъ условгй:
1) Помещикъ, для прирезки одной трети шестой доли арендной 

земли долженъ доказать Приходскому Суду, что въ одной 
трети всехъ входящихъ въ составь его имешя арепдпыхъ 
участковъ пздельная повинность окончательно отменена, 
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werde und daß dabei die weiter unten in den Art. 9 und 10 angegebenen 
Bedingungen eingehalten werden.

9. Der Betrag des Theiles des Bauerpachtlandes, welcher der 
Zuziehung zu dem Hofeslande unterliegen kann, wird nach der Dessätinen- 
zahl berechnet. Hierbei können nur ganze abgesonderte Gesindesstellcn, 
durchaus aber nicht besondere Theile verschiedener Gesinde eiugezogen 
werden. Vor Bestätigung der Abgrenzung des BauerpachtlandeS von dem 
Hofeslande hat der Gutsherr vor dem Kirchspielsgericht zu erklären: ob 
er die Berechtigung, irgend einen Theil des Bauerlandes zum Hofeslande 
hinzuzuziehen, in Anspruch zu nehmen wünscht; hiebei hat derselbe anzu­
geben, welche Vauergesindesstellen namentlich er mit den Hofesländereien 
zu vereinigen wünscht, und eine Berechnung über die comparative Anzahl 
der Dessätinen vorzustellen, welche sowohl in dem gesummten Baucrlande 
seines Gutes überhaupt, als auch in denjenigen Gesindesstellen besonders 
enthalten sind, die er mit dem Hofeslande zu vereinigen beabsichtigt. 
Das Kirchspielsgericht prüft diese Berechnung und nachdem es sich sorg­
fältig davon überzeugt hat, daß die einzuziehenden Gesindcsstellen zu­
sammengenommen an Areal nicht mehr als г[б des Gesammtareals des 
BauerpachtlandeS des resp. Gutes betragen, ertheilt eS dem Gutsherrn 
hierüber eine Bescheinigung.

Anmerkung. Die Zuziehung von Pachtland zum Hofeslande nicht in ganzen 
Gesinden, sondern in abgesonderten Theilen verschiedener Gesindesstellen ist auch 
in dem Fall nicht gestattet, wenn die von dem Gutsherrn bezeichneten Gcsiitdes- 
stellen weit weniger als den sechsten Theil des Pachtlandes betragen, und selbst 
wenn auf Gütern, die weniger als 6 Gesindesstcllen haben und wo eine jede 
derselben größer ist, als der sechste Theil des gesummten Pachtlandes, der 
Gutsherr auf diese Weise überhaupt deS Rechtes der Einziehung verlustig 
gehen müßte.

10. Der Gutsherr, welcher dem Kirchspielsgericht seinen Wunsch, 
die von ihm bezeichneten Gesindeöstellen zum HofeSlallde hinzuzuziehen, 
angezeigt und von dem Kirchspielsgericht die in dem vorhergehenden 
Artikel erwähnte Bescheinigung erhalten hat, darf nicht eher zu der 
definitiven Vereinigung dieser GefindeSstellen mit dem HofeSland schreiten, 
als bis er nachstehende Bedingungen erfüllt hat:
1) Um ein Drittheil des sechsten Theiles des Pachtlandes einzuziehen, 

muß der Gutsherr dem Kirchspielsgericht den Beweis liefern, daß in 
einem Drittheil aller zum Bestände seines Gutes gehörigen Gesindes­
stellen die Arbeitspachtleistung definitiv aufgehoben worden ist, entweder 
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посредствомъ замены опой депежпо-арепдпыми услов!ямп или 
посредствомъ продажи арепдпыхъ участковъ члепамъ кресть- 
янскихъ волостпыхъ обществъ. За тгЬмъ, для прирезки 
второй и последней трети шестой доли арендной земли, поме- 
тцикъ равномерно должепъ доказать, что две трети участковъ 
и пакопецъ все арендные участки въ его имешп переведены 
па денежную повинность, или проданы члепамъ волостпыхъ 
обществъ.

2) Помещикъ обязапъ объявить крестьяпамъ-хозяевамъ, въ 
арендномъ содержании коихъ состоятъ подлежащее прирезке 
участки, о намерены св о ем ъ обратить эти участки въ свое 
непосредственное распоряжение, по крайней мере за девять 
месяцевъ до истечения контрактная срока. За темъ, по 
насту плеши контрактнаго срока, помещикъ въ праве удалить 
прежняго хозяйка пзъ прпрезываемаго участка пе прежде, 
какъ по выдаче ему возпаграждешя, равпаго годовой арендной 
плате, за тотъ участокъ, платимой арендными хозяйномъ за 
последшй годъ, или предложенной имъ, взаменъ отправления 
издельной повинности.

II р п м й ч а п i е. Участки, проданные крестьяпамъ, со дня подписания помй- 
щикомъ купчаго контракта, ни въ какомъ случай не могутъ подлежать 
присоединешю къ мызпымъ землямъ.

11. При разграничена мызной и крестьянской арендной 
земель падлежитъ, относительно состоящихъ въ черте последней 
выгоновъ, леса и прочихъ угод!й, соблюдать следующая правила: 
а) выгоны, бывтше доселе въ пераздельномъ пользоваыи поме­

щика и крестьянъ, могутъ оставаться въ общемъ владеши 
и после размежевашя.

б) Где крестьяне доселе, въ течете последпихъ трехъ летъ 
<*'РЯДУ? пользовались для пастьбы своего скота мызною лесною 
дачею, тамъ этотъ способъ польз оватя должепъ быть сохра- 
непъ въ прежнемъ виде и размере, впредь до отвода, взаменъ 
сего (до разграничена мызной и крестьянской земли, при 
самомъ разграничены или после окончашя опаго), особаго 
выгона для всехъ крестьянъ пользовавшихся симъ правомъ, 
съ точными указашемъ, одпакожъ, какому именно крестьян­
скому участку принадлежало и сохраняется право пастьбы 
скота въ мызной лесной даче, для какого рода и количества 



9

dadurch, daß dieselbe durch Geldpachtcontracte ersetzt ist, oder dadurch, 
daß die Gesindespachtstellen an Vauergemeindeglieder verkauft worden 
sind. Demnächst hat der Gutsherr, um das zweite und letzte Drittheil 
des sechsten Theiles des Pachtlandcs einziehen zu können, gleichermaßen 
nachzuweisen, daß zwei Drittheile der Gesindesstellen und endlich sammt- 
liche Gesindesstellen auf seinem Gute auf Geldpacht übergeführt, oder 
an Bauergemeindeglieder verkauft worden sind.

2) Der Gutsherr ist verpflichtet, den Bauerwirthen, in deren Pachtbesitz 
die einzuziehenden Gesindesstellen sich befinden, seine Absicht, diese 
Gesinde in seine unmittelbare Disposition zu nehmen, wenigstens 
9 Monate vor Ablauf der Contractzeit zu eröffnen. Sodann ist der 
Gutsherr nach Eintritt des contractlichen Termins nicht eher berechtigt, 
den frühern Wirthen aus der einzuziehenden Gesindes stelle zu entfernen, 
als bis er demselben eine Entschädigung im Betrage der für dieses 
Gesinde von dem Wirthen für das letzte Jahr gezahlten oder zur 
Ablösung der Arbeitspachtleistung angebotenen Jahrespachtsumme ge­
zahlt hat.

A n m e r k u n g. Die an Bauern verkauften Gcsindesstellen können von dem Tage ob, 
an welchem der Gutsherr den Kaufcontrat unterschrieben hat, in gar keinem 
Fall zu den Hofesländcreien zugezogen werden.

11. Bei der Abgrenzung des Hofes- und des Bauerpacht-Landes 
sind hinsichtlich der innerhalb der Grenzen des letztem befindlichen Weiden, 
Wälder und übrige» Nutzungen folgende Regeln zu beobachten:
a) Weiden, die bisher vom Gutsherrn und von den Bauern gemeinsam 

benutzt worden sind, können auch nach geschehener Abgrenzung in 
gemeinsamer Nutzung verbleiben.

b) Wo die Bauern bis hiezu während der letzten drei Jahre hinter­
einander den Hofeswald zur Weide für ihr Vieh benutzt haben, da 
muß diese Nutzungsart tu der bisherigen Weise und Ausdehnung 
beibehalten werden, bis anstatt dessen (vor Abgrmzlutg des Hofes- 
und Vauerlandes, bei der Abgrenzung selbst oder nach Beendigung 
derselben) eine besondere Weide für alle dieses Recht ausgeübt habenden 
Bauern angewiesen worden ist, mit genauer Angabe jedoch, welchem 
Bauergesinde namentlich das Recht der Viehweide in dem Hofesforst 
zugestanden hat und conservirt wird, für welche Art und Anzahl Vieh, 
zu welcher Zeit und in welchem Theile des Waldes. Es versteht sich 

3
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скота, въ какое время и въ какой части лесной дачи. Само 
собою, впрочемъ, разумеется, что лесная дача, въ коей 
крестьяне сохраняютъ право пастьбы скота, остается въ 
составе мызной земли.

в) Тамъ, где къ каждому крестьянскому участку отведены 
особый сепокоспыя и выгонный места, пороспия впоследствш 
лесомъ, исключительное пользоваше этимъ десомъ, хотя 
предоставляется участковому хозяину, по онъ, владея участ- 
комъ пе па праве собственности, а въ качестве съемщика, 
можетъ пользоваться опымъ только для собственной хозяй­
ственной надобности, а пе для продажи. За соблюдешемъ 
сего имеетъ падзоръ Волостной Судъ. Въ случае продажи 
участка, падзоръ этотъ можетъ быть продолжаемъ до окон­
чательной уплаты купчей суммы.

г) лесъ, произрастающей на выгоппыхъ местахъ, выделеппыхъ 
въ общее пользоваше несколькимъ или всемъ крестьяпскимъ 
участкамъ вотчины, остается и впредь въ общемъ ихъ поль­
зовании и по сему, хотя каждый изъ участниковъ имеетъ 
право рубить лесъ въ общей даче, но размеръ и место 
рубки определяются, для каждаго участника, съ согласия 
владельца, Волостнымъ Судомъ, которому поручается падзоръ 
за правильностью рубки.

12. Разграпичеше мызной и крестьянской арендной земель 
имеетъ быть произведено помещикомъ, при участш представи­
телей волостнаго общества, посредствомъ проведения межи въ 
натуре и обозначена грапицъ приметными знаками. Работа 
эта должна быть окончена въ течете двухъ летъ съ издашя 
пастоящихъ правилъ, по отнюдь пе позже, какъ къ 1-му Ок­
тября 1867 года. Цомещикъ обязапъ, до истечешя этого срока, 
представить местному Приходскому Суду письменное объявление 
объ окончаши работы, съ показашемъ пумеровъ и общаго числа 
поставленыхъ межевыхъ зпаковъ и указашемъ мйстъ, где эти 
знаки находятся; представители же волостнаго общества обязаны 
засвидетельствовать передъ Приходскимъ Судомъ, что прове­
денная въ натуре линия соответствуетъ составу крестьянской 
арендной земли 22-го Февраля 1851 года, или же заявить 
Приходскому Суду свои возражения противъ предположеннаго 
помещикомъ разграничена.
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übrigens von selbst, daß der Wald, in welchem den Bauern das Recht 
der Viehweide conservirt wird, als zum Complex des Hofeslandes gehörig 
verbleibt.

c) Wo für jedes Bauergesinde besondere Heuschläge und Weideplätze 
abgetheilt sind, welche in der Folge mit Wald bewachsen sind, steht 
zwar die ausschließliche Benutzung dieses Waldes dem Gesindeswirthcn 
zu, jedoch darf er, da er nicht Eigenthümer, sondern nur Pächter des 
Gesindes ist, das Holz nur zu seinem eigenen WirthschaftSbedarf ver­
wenden, nicht aber verkaufen. Darüber, daß dem nicht zuwidergehandelt 
wird, führt das Gemeindegericht die Aufsicht. Wird das Gesinde 
verkauft, so kann diese Aufsicht bis zur vollständigen Berichtigung des 
Kaufpreises fortgesetzt werden.

d) Der Wald, welcher auf den, zu gemeinsamer Benutzung für mehre 
oder alle Bauergesinde eines Gutes abgetheilten Weideplätzen wächst, 
bleibt auch in Zukunft in gemeinschaftlicher Nutzung derselben, jedoch 
wird, obgleich jeder Theilhaber in dem gemeinschaftlichen Walde Holz 
zu fällen berechtigt ist, die Quantität und der Fällungsplatz für jeden 
Theilhaber mit Zustimmung des Gutsherrn von dem Gemeindegericht 
bestimmt, welchem die Aufsicht über die ordnungsmäßige Holzfällung 
obliegt.

12. Die Abgrenzung des Hofes- und des Bauerpachtlandes muß 
von dem Gutsherrn mit Zuziehung der Repräsentanten der Bauergemeinde 
mittelst Führung der Grenze in natura bewerkstelligt werden und die 
Bezeichnung der Grenzen mittelst deutlicher Grenzzeichen geschehen. Diese 
Arbeit muß innerhalb zweier Jahre von Emanirung dieser Regeln, jeden­
falls aber nicht später als bis zum 1. October 1867 beendet sein. Der 
Gutsherr ist verpflichtet, vor Ablauf dieser Zeit dem örtlichen Kirch­
spielsgericht eine schriftliche Anzeige über die Beendigung der Arbeit 
vorzustellen, mit Angabe der Nummern und der Gesammtzahl der 
aufgestellten Grenzzeichen, so wie der Orte, wo diese Grenzzeichen 
sich befinden; die Repräsentanten der Baucrgemeinde aber haben vor 
dem Kirchspielsgericht zu bezeugen, daß die in der Natur gezogene 
Linie mit dem Bestände des Bauerpachtlandes am 22. Februar 1851 
übereinstimmt, oder aber bei dem Kirchspielsgericht ihre Einwendungen 
gegen die von dem Gutsherrn vorgenommene Abgrenzung zu verlaut­
baren.
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Примечая!е. Требуемое настоящею статьею указате числа и нумеровъ 
межевыхъ знаковъ можетъ быть заменено представлешемъ межевыхъ 
плановъ.

13. Прпходсшй Судъ, по раз смотрены объявлешя поме­
щика о произведеппомъ имъ разграничены, по выслушаны 
возражешй, катя могутъ быть представлены со стороны пред­
ставителей волостпаго общества, по поверке, въ случай на­
добности, на месте справедливости этихъ возражешй и по 
исправлены проведенной межевой лиши, когда это будетъ признано 
справедливым^ окончательно утверждаете разграничены и 
выдаетъ въ томъ помещику свидетельство.
Примйчан^е. Въ тЬхъ случаяхъ, когда при разграничении производится 

вместе съ темъ и разверстаны или обменъ угод!й, окончательное 
утверждение новаго разграничения совершается порядкомъ, указаннымъ 
въ ст. 16.

14. При окончательпомъ утверждены разграничены, въ 
выдаваемомъ о томъ свидетельстве должны быть особо указаны 
те арендные участи, которые помещикъ предоставляетъ себе, 
въ последствы, присоединить къ мызной земле, если о семъ было 
сдйлано помещикомъ заявлеше согласно ст. 9 пастоящихъ правилъ.

15. Изменены паличпаго состава техъ земель, который, 
на основаны ст. 7 пастоящихъ правилъ, подлежатъ включению 
въ пределы крестьянской арендной земли, можетъ быть про­
изведено, съ соблюдешемъ указанныхъ ниже въ ст. 16 и 17 
условий, въ следующихъ двухъ случаяхъ:
1) при разверстали, по требованию помещика, угод!й, вхо- 

дящихъ въ составъ мызной и крестьянской земли въ каждомъ 
имепы, каковое разверстаны допускается только для устра­
нены чрезполоспости и для округления границъ между мызными 
и крестьянскими землями и лишь впредь до окоичательнаго 
утверждешя разграничения между мызною и крестьянскою 
землею; и

2) при добровольном-!» обмене какой либо части кресть­
янской арендной земли на соответственную долю мызной 
земли, каковой обменъ допускается, во влякое время, какъ 
до разграничены, такт, и после опаго, по обоюдному со гл a ci ю 
помйщиковъ и крестьянъ, не только для устранены чрез- 
полостности, по и для другихъ хозяйственныхъ целей.
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Anmerkung. Die in diesem Artikel verlangte Angabe der Zahl und der Nummern 
der Grenzzeichcn kann durch Vorstellung der Messungspläne ersetzt werden.

13. Nach Durchsicht der Aitzeige des Gutsherrn über die von ihm 
ausgeführte Abgrenzung, nach Anhörung der Seitens der Repräsentanten 
der Bauergemcinde etwa vorgestellten Einwendungen, nachdem, falls 
erforderlich, die Rechtfertigkeit dieser Einwendungen an Ort und Stelle 
geprüft und nachdem die gezogene Grenzlinie, wenn das als gerechtfertigt 
erkannt wurde, corrigirt worden, bestätigt das Kirchspiclsgericht definitiv 
die Abgrenzung und ertheilt dem Gutsherrn darüber eine Bescheinigung.

Anmerkung. In denjenigen Fällen, wo bei der Abgrenzung zugleich auch eine 
Regulirung (разверсташе) oder ein Austausch der Ländereien stattfindet, wird 
die definitive Bestätigung der neuen Abgrenzung in der in dem Art. 16 an­
gegebenen Ordnung vollzogen.

14. Bei der definitiven Bestätigung der Abgrenzung müssen in 
der darüber zu ertheilenden Bescheinigung diejenigen Gesindesstellen besonders 
aufgeführt sein, welche der Gutsherr sich vorbehält, in der Folgezeit mit 
dem Hofeslande zu vereinigen, wenn er darüber gemäß dem Art. 9 dieser 
Regeln Anzeige gemacht hatte.

15. Eine Veränderung des effeetiven Bestandes derjenigen Lände­
reien, welche in Grundlage des Art. 7 dieser Regeln dem Bauer­
pachtlande zuzutheilen sind, kann unter Beobachtung der weiter unten 
in den Art. IG und 17 angegebenen Bedingungen in folgenden zwei 
Fällen stattfinden:
1) bei einer auf Verlangen des Gutsherrn vorzunehmenden Regulirung 

(разверсташе) der Ländereien, welche auf jedem Gute zum Complex 
des Hofes- und des Vauerlandes gehören; welche Regulirung nur 
zur Beseitigung von Streustücken und zur Arrondirung der Grenzen 
der Hofes- und Vauerländereien und nur vor der definitiven 
Bestätigung der Abgrenzung des Hofes- und Vauerlandes zulässig 
ist; und

2) bei einem gütlichen Umtausch irgend eines Theiles des 
Bauerpachtlandes gegen einen entsprechenden Theil des Hofeölandes; 
welcher Umtausch zu jeder Zeit, sowohl vor der Abgrenzung als auch 
nach derselben, mit beiderseitiger Zustimmung der Gutsherren und 
der Bauern, nicht nur zur Beseitigung von Streustücken, sondern auch 
zu andern wirthschaftlichen Zwecken zulässig ist.
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16. Помещикъ, желаюпцй приступить къ разверстатю 
угод!й, обязаиъ своевременно, т. е. до совершешя въ его имЪнш 
разграничешя между мызною и крестьянскою землями, пред­
ставить Оценочной Коммис1и Лифляндскаго Дворяпскаго Кре- 
дитнаго Общества проектъ предполагаемаго имъ, для устранения 
чрезполоспости, разверсташя и основаннаго на ономъ раз­
граничения земель и плана, бывшихъ прежде въ пользованы 
крестьяпъ земель, предназначаемых^ при этомъ, къ обмену на 
мызпыя земли, равно какъ и планъ предоставляемыхъ кресть- 
янамъ, взам'бнъ прежнихъ, мызпыхъ земель. Помянутая Ком- 
мис1я, по производстве оценки обмбниваемыхъ земель, выдаетъ 
помещику свидетельство въ томъ, что отделяемые по проекту 
отъ крестьянской арендной земли участки не превышаютъ 
ценности отдаваемыхъ взамеиъ оныхъ мызныхъ земель. За 
темъ присяжный землемеръ, основываясь па проекте и па 
выдаппомъ Оценочною Коммишею свидетельстве, въ точности 
отмечаетъ, въ присутствы представителей подлежащаго кресть- 
янскаго волостпаго общества, границы обмениваемыхъ земель 
межевыми знаками; о чемъ составляется, по установленной 
форме, протокола,, который представляется въ местный При­
ходуй Судъ. За темъ Судъ сей, выслушавъ замечашя, какая 
могутъ быть представлены со стороны представителей волостпаго 
общества, и принявъ въ соображение те изъ пихъ, который 
окажутся основательными, выдаетъ помещику свидетельство оба» 
окончапш предпринятая округлешя земель или, смотря по 
обстоятельствамъ, отказываетъ въ ономъ. Свидетельство При- 
ходскаго Суда, вместе съ свидетельствомъ Оценочной Коммисш, 
межевымъ плапомъ и протоколомъ землемера, представляются 
помещикомъ въ Эзельское Временное Отделение Лифляндской 
KoMMHciu Крестьяпскихъ Дела,, которое, разсмотревъ дело и 
удостоверившись, что въ ономъ соблюдены надлежащая справед­
ливость и установленный закономъ порядокъ, распоряжается, въ 
случае надобности, о дополнены дела въ чемъ следуетъ, или 
же окончательно утверждаетъ совершенное округлены и новый 
границы, уведомляя о томъ Приходскгй Судъ.

17. При добровольномъ обмене какой либо части кресть­
янской арендной земли на соответственную оной, по стоимости, 
долю мызной земли, кроме соблюдены указанныхъ въ ст. 16 услошй,
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16. Der Gutsherr, welcher zu einer Regulirung (разверсташе) 
der Nutzungen zu schreiten wünscht, hat rechtzeitig, d. h. bevor die 
Abgrenzung zwischen den Hofes- und Bauerländereien auf seinem Gut 
vollzogen worden ist, der Taxations-Commission des livländischen adligen 
Creditvereins ein Prosect der von ihm zur Beseitigung von Streustücken 
beabsichtigten Regulirung und der darauf basirten Landabgrenzung, so 
wie einen Plan der früher von den Bauern genutzten und nunmehr zum 
Austausch gegen Hofesland bestimmten Ländereien, gleichwie auch einen 
Plan der Hofesländereien, welche den Bauern, an Stelle ihrer früheren 
Ländereien überlassen werden sollen, vorzustellen. Die erwähnte Com­
mission ertheilt, nachdem sie eine Taxation der auszutauschenden Ländereien 
veranstaltet hat, dem Gutsherrn ein Attest darüber, daß die nach dem 
Project von dem Bauerpachtlande abzutrennenden Landtheile die an 
Stelle derselben abzugebenden Hofesländereien an Werth nicht übersteigen. 
Sodann hat ein beeidigter Landmesser auf Grund des Projekts und des 
von der Taxations-Commission ertheilten Attestes im Beisein der Re­
präsentanten der betreffenden Bauergemeinde die Grenzen der auszu­
tauschenden Ländereien mit Grenzmälern genau zu bezeichnen; hierüber 
wird ein Protokoll in der festgesetzten Form ausgenommen und dem 
örtlichen Kirchspielsgericht vorgestellt. Hierauf ertheilt dieses Gericht, 
nach Anhörung der Seitens der Repräsentanten der Bauergemeinde etwa 
vorgebrachten Bemerkungen und nachdem es diejenigen derselben, welche 
gegründet erscheinen, in Erwägung gezogen, dem Gutsherrn eine Be­
scheinigung über die Beendigung der vorgenommenen Arrondirung der 
Ländereien, oder verweigert sie ihm, je nach den Umständen. Die 
Bescheinigung des Kirchspielsgerichts wird zugleich mit dem Attest der 
Taxations-Commission, dem Messungsplan und dem Protokoll des Land­
messers, von dem Gutsherrn der Oeselschen temporairen Abtheilung der 
Livländischen Commission für Bauersachen vorgestellt, welche nach Ve- 
prüfung der Sache und nachdem sie sich davon überzeugt hat, daß bei 
derselben die gehörige Gerechtigkeit und die gesetzlich vorgeschriebene 
Ordnung beobachtet worden ist, entweder Anordnung trifft, daß die Sache, 
nöthigenfalls, worin erforderlich vervollständigt werde, oder aber die 
vollzogene Arrondirung und die neuen Grenzen definitiv bestätigt und das 
Kirchspielsgericht davon benachrichtigt.

17. Bei einem gütlichen Austausch irgend eines Stückes des 
Bauerpachtlandes gegen ein demselben an Werth entsprecheildes Stück 
Hofesland ist — außer der Beobachtung der oben im Art. 16 angegebenen 
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относительно составлешя плана и оценки обм!шиваемыхъ угодтй 
и относительно разсмотрйшя и утверждешя обмана въ Прпход- 
скомъ Суде и кроме изъявлешя на предложенный обм4нъ 
соглашя арендныхъ хозяевъ, въ пользовании коихъ состоятъ 
подлежащая обману угодья, требуется еще, какъ непременное 
услов!е допущешя обмена, добровольное па оное соглаше м'йстнаго 
волостпаго общества. Соглаше это должно быть лично заявлено, 
въ присутствы Приходскаго Суда, всеми Членами Волостпаго 
Суда п Волостными Старшинами и записано въ протоколъ. На 
изъявлеше, отъ лица всего волостпаго общества, таковаго со- 
глашя, упомянутые выше представители общества, т. е. Члены 
Волостпаго Суда и Волостные Старшины, должны быть уполно­
мочены особымъ постановлешемъ волостпаго схода арендныхъ 
хозяевъ, которое ими должно быть предъявлено Приходскому 
Суду.

18. Крестьяпсшя земли, состоящая въ арепдпомъ содер­
жании и подлежащая, па основаны ст. 15 — 17, обману па мызпыя 
земли, могутъ быть изъяты изъ пользованы прежнихъ съемщп- 
ковъ, до истечешя срока заключепныхъ съ ними арендныхъ 
контрактовъ, не иначе какъ по добровольному ихъ на то со­
гласно. По истечеши же срока аренднаго контракта, каждый 
арендный хозяинъ, изъ участка коего будетъ отделено, при 
разверстаны или обмене угод1й, не менее одной четверти земель, 
прежде входившихъ въ составь сего участка и который не 
согласится добровольно съ помйщикомъ, относительно услошй 
возобновлены контракта па арендное содержаще изменившаяся 
въ своемъ состава участка, въ праве оставить участокъ, съ 
получешемъ отъ помещика вознаграждешя, равпаго годовой 
арендной плат!; или стоимости всЪхъ арендныхъ повинностей за 
дослЪдшй годъ; при этомъ, если участокъ состояли» па нату­
ральной, смешанной или издольной повинности, то стоимость 
таковыхъ повинностей переводится па деньги соразмерно пред­
ложенному самимъ арендными хозяипомъ оброку (ст. 50).

Пр и меча Hie. Помещикъ можетъ быть освобожденъ, по постановление При­
ходскаго Суда, отъ уплаты, на основами сей статьи, вознаграждешя 
арендному хозяину, если докажетъ, что взамЪнъ отошедпшхъ отъ участка 
земель прирезано къ оному соответственное количество нисколько не 
худшихъ по достоинству и ценности угод! й и что, такимъ образомъ, 
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Bedingungen hinsichtlich der Anfertigung eines Planes und einer Taxation 
der auszutauschenden Ländereien, und hinsichtlich der Beprüfung und 
Bestätigung des Austausches durch das Kirchspielsgericht, und außerdem, 
daß die Pächter, in deren Nutzung die auszutauschenden Ländereien sich 
befinden, ihre Zustimmung zu erklären haben, — als unerläßliche Be­
dingung für die Zulässigkeit des Austausches noch die freiwillige Ein­
willigung der örtlichen Bauergcmcindc zu demselben erforderlich. Diese 
Einwilligung muß persönlich, in der Session des Kirchspielsgerichts, von 
allen Gliedern des Gemeindegerichtes und den Gcmeindeältesten erklärt 
und zn Protokoll verschrieben werden. Um eine solche Einwilligung 
Namens der ganzen Vauergemeinde abgebcn zn können, müssen die 
oberwähntcn Gemeinderepräsentanten d. h. die Glieder des Gemeinde­
gerichts und die Gemeindeältesten durch einen besonder» Beschluß der 
Gemeindeversammlung der Pächter bevollmächtigt sein, welchen Beschluß 
sie dem Kirchspielsgericht vorzulegen haben.

18. Bauerländereien, welche sich im Pachtbesitz befinden und in 
Grundlage der Art. 15—17 gegen Hofesländereien ausgetauscht werden 
sollen, können der Nutzung ihrer zcitherigen Pachtinhaber vor Ablauf 
der mit diesen abgeschlossenen Pachtcontracte nicht anders entzogen werden, 
als wenn die derzeitigen Pachtinhaber freiwillig ihre Zustimmung dazu 
geben. Nach Ablauf des Pachtcontractes jedoch, ist jeder Pächter — 
von dessen Gesinde bei der Negulirung (разверсташе) oder bei dem 
freiwilligen Austausch der Ländereien nicht weniger als ein Viertheil des 
früher zum Complex dieses Gesindes gehört habenden Landes abgetheilt 
wird, und welcher sich mit dem Gutsherrn hinsichtlich der Bedingungen 
der Erneuerung des Pachtcontracts über die in ihrem Bestände veränderte 
Gesindesstelle nicht gütlich einigt — berechtigt, die Gesindesstelle zu 
verlassen, und erhält von dem Gutsherrn eine Entschädigung im Betrage 
der Jahrespachtzahlung oder des Werthes aller Pachtleistungen für vas 
letzte Jahr; hiebei wird, wenn das Gesinde in Natural-, gemischter oder 
Arbeitspacht stand, der Werthbetrag dieser Pachtleistungen nach Maßgabe 
der von dem Pächter selbst offerirten Pachtzahlung auf Geld reducirt. 
(Art. 50).

Anmerkung. Der Gutsherr kann auf Verfügung be5 KirchspielSgerichtZ von der 
in Grundlage dieses Artikels dem Pächter zu leistenden Entschädigungszahlung 
befreit werden, wenn er nachweist, daß an Stelle der von dem Gesinde abge­
trennten Ländereien, demselben ein entsprechender Betrag an ihrer Qualität 
und ihrem Werth nach um nichts schlechteren Ländereien zugetheilt worden, 

4
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прежняя стоимость и доходность аренднаго участка вовсе не умень­
шились, всл'1здств!е происшедшаго измЪпешя въ состав!; принадлежащихъ 
къ оному земель.

19. На указаппыхъ выше въ ст. 15—18 основашяхъ, совер­
шаются обманы и разверстаые чрезполоспыхъ земель въ смежпыхъ 
пом'Ьстьяхъ, принадлежащихъ одному владельцу. Если же при­
надлежащая къ какой либо деревне земли состоятъ чрезиолосномъ 
влад'йши двухъ или Н'Ьсколькихъ пом6ст!й, то каждому изъ 
сихъ послйднихъ предоставляется право требовать обмана и 
разверсташя чрезполоспыхъ дачъ, согласно съ изложенными въ 
ст. 15 —18 правилами. Отъ исполпешя подобпаго требовашя 
проч!я прикосновенный имгйн1я не въ праве уклоняться.

20. Если помещики признаетъ необходимыми изменить 
прежнее распредйлеше крестьянской арендной земли своего 
initiHH между отдельными арендными хозяевами и для сего, не 
изменяя общихъ границъ и состава крестьянской арендной 
земли, произвести, въ пределахъ оной, обменъ угод1й между 
некоторыми арендными участками (gesinde), то проектъ подоб­
паго поваго разделешя представляется помещикомъ въ мест­
ный Приходскш Судъ. Судъ сей обязана, удостовериться въ 
томъ, что предполагаемое изменение въ распределена земель 
между арендными хозяевами, ни въ чемъ не уменьшаетъ и не 
изменяетъ общаго состава крестьянской арендной земли въ 
целомъ имени! и не нарушаетъ какихъ либо правъ, npioõpe- 
теппыхъ частными лицами; если же въ имеши существуетъ еще 
издельная повинность, то ПриходскШ Судъ сверхъ того должепъ 
наблюсти, чтобы предполагаемый измепешя въ распределены 
сей повинности вполне соответствовали новому распределение 
угодии За темъ проектъ представляется Приходскимъ Судомъ, 
вместе съ своимъ заключешемъ, въ Оценочную Коммиспо (ст. 16). 
Cin же последняя, по тщательной поверке сравнительной цен­
ности обмениваемыхъ угод!й, передаетъ проектъ въ Эзельское 
Временное Отделеше Коммисш Крестьяпскихъ Делъ для оконча- 
тельнаго утверждешя. Ново всякомъ случае измепеше въ рас­
пределены земель, въ отношены съемщиковъ, пеизъявившихъ 
добровольнаго па оное соглашя, не прежде можетъ быть при­
ведено въ исполнение, какъ по окончаши сроковч, заключенныхъ 
съ теми съемщиками арендныхъ договоровъ.
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und daß auf diese Weise der frühere Werth und die Ertragsfähigkeit der Ge- 
sindcsstelle sich in Folge der stattgefundcnen Veränderung im Bestände der zu 
derselben gehörigen Ländereien nicht vermindert haben.

19. Auf den oben in den Art. 15 — 18 angegebenen Grundlagen 
werden Austailsche und die Negulirung von Streuländereien auf an­
einandergrenzenden einherrigen Rittergütern vollzogen. Wenn jedoch die 
zu irgend einem Dorfe gehörigen Schnurländereien sich im Besitz zweier 
oder mehrer Güter befinden, so ist jedes dieser letzteren berechtigt, den 
Umtausch und die Sonderung der Schnurstücke gemäß den in den 
Art. 15 18 enthaltenen Regeln zu verlangen. Die übrigen betheiligten 
Güter können die Erfüllung eines solchen Verlangens nicht ablehnen.

20. Wenn der Gutsherr es für nöthig erachtet, die bisherige 
Einthcilung des Bauerpachtlandes seines Gutes unter den einzelnen 
Pächtern abzuändern und zu diesem Zweck, ohne die allgemeinen Grenzen 
und den Bestand des Bauerpachtlandes zu alteriren, innerhalb der 
Grenzen desselben einen Austausch von Ländereien zwischen einigen Ge­
sinden zu bewerkstelligen, so wird das Project einer solchen neuen Ein- 
theilung von dem Gutsherrn dem Kirchspielsgericht vorgestellt. Diese 
Behörde hat sich davon zu überzeugen, daß die vorgeschlagene Aenderung 
in der Vertheilung der Ländereien unter die Pächter den Gesammtbestand 
des Bauerpachtlandes auf dem ganzen Gut um nichts schmälert und 
verändert und keinerlei Privatrechte verletzt; besteht jedoch auf dem Gute 
lloch die Arbeitspachtleistung, so hat das Kirchspielsgericht außerdem 
darauf zu achten, daß die vorgeschlagenen Veränderungen in der Ver­
lheilung dieser Leistung vollständig der neuen Vertheilung der Nutzungen 
entspreche. Hierauf wird das Project von dem Kirchspielsgericht zugleich 
mit seinem Gutachten der Taxations-Commission vorgestellt (Art. 16). 
Diese letztere übergiebt das Projekt, nach sorgfältiger Revision des 
comparativen Werthes der auszutauschenden Ländereien, der Oeselschen 
temporairen Abtheilung der Commission für Baucrsachen zur definitiven 
Bestätigung. Jedenfalls jedoch kann eine Veränderung in der Vertheilung 
der Ländereien für diejenigen Pächter, welche nicht freiwillig ihre Zu­
stimmung dazu gegeben haben, nicht eher zur Ausführung kommen, als 
nach Ablauf der mit diesen Pächtern abgeschlossenen Pachtcontracte.

4*
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После же истечешя контр актныхъ сроковъ, арендные 
хозяева, пзъ участковъ коихъ будетъ отделено, безъ ихъ со­
гласия, не менее одной четверти прежнихъ земель, въ праве 
оставить своп участки, съ получешемъ отъ помещика возна- 
граждешя въ размере, указаниомъ выше въ ст. 18-й.

П р и м i ч а н i е. Въ случай если измйпеше въ распределены земель между 
издольными арендными хозяевами, въ предйлахъ крестьянской арендной 
земли, будетъ произведено не по требование помещика, а по ходатайству 
сампхъ крестьянъ, въ видахъ устранен!« чрезполосности между землями, 
входящими въ составъ разныхъ участковъ и облегчеше чрезъ то выкупа 
сихъ участковъ, то пом’Ьщикъ можетъ предоставить Волостному сходу 
арендных«, хозяевъ произвести, по собственному усмотрЪшю, но съ 
соглас!я помещика и съ утвержден!« Приходскаго Суда, какъ новое 
распределены земель, такъ и новое распредОлеше между отдельными 
участками, общаго итога повинностей въ пользу помещика, лежащихъ 
на всОхъ арепдныхъ участкахъ въ имОны вместе взятыхъ. Въ таком«, 
случай отъ Волостнаго схода уже зависит«, соблюсти подлежащую со­
размерность при распределен!!! повинностей, согласно новому распредО- 
легпю земель съ облегчешемъ въ повинностяхъ техъ крестьянъ, которые 
потерпят«, убытки отъ новаго распределен!« земель. 11остановлен!е 
Волостнаго схода, относительно новаго распределен!« земель между 
арендными участками, по утверждены опаго, съ соглас!« помещика, 
Прпходскимъ Судомъ, становится обязательпымъ для всйхъ арепдныхъ 
хозяевъ и лишает«, их«, права па требоваше съ помещика, указанного 
въ сей статье вознагражден!я.

21. Крайне менышй, допускаемый закономъ, размОръ 
крестьянскаго арепднаго участка определяется въ 3 десятины 
пахатной земли, съ соразмйрпымъ притомъ количествомъ ого­
родной земли, луговъ и выгоповъ. Крестьянская арендная 
земля, пи для отдачи въ арендное содержаше, ниже для продажи 
въ собственность, не можетъ быть раздробляема на участки, не 
достигающее но пространству своему означенпаго размера. Ио 
арендные участки крестьянской земли, существующее уже въ 
меиьшемъ размере, могутъ оставаться неизменными.

Образование пзъ крестьянской арендной земли вновь 
участковъ для поселешя бобылей безусловно запрещается.

22. Никакой арендный участокъ, лежапцй въ границахъ 
крестьянской арендной земли, не можетъ превышать 24-хъ деся- 
тинъ пахатной земли, съ соразмернымъ количествомъ огородной 
землп, луговъ и выгоповъ, и хотя крестьяне властны приобретать
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Nach Ablauf dieser Contracte aber sind diejenigen Pächter, von 
deren Gesinden ohne ihre Zustimmung nicht weniger als 7* der bisherigen 
Ländereien abgetrennt wird, berechtigt, ihre Gesinde zu verlosten und 
erhalten von dem Gutsherrn eine Entschädigung in dem oben im Art. 18 
angegebenen Betrage.

Anmerkung. Falls eine Aenderung in der Vertheilung der Ländereien unter die 
einzelnen Wirthe, welche Arbcitspachtverträge abgeschlossen haben, innerhalb der 
Grenzen des Baucrpachtlandes nicht auf Antrag deS Gutsherrn, sondern auf 
Ansuchen der Wirthe selbst, zum Zweck der Beseitigung von Streustücken, welche 
zum Bestände verschiedener Gesinde gehören, und um dadurch den Ankauf 
dieser Gesinde zu erleichtern, vorgenommen werden soll, so kann der Gutsherr 
der Gemeindeversammlung der Pächter anheimstellen, nach eigenem Ermessen, 
jedoch mit Zustimmung des Gutsherrn und mit Bestätigung des Kirchspiels« 
gerichts, sowol die neue Landcinthcilung, alS auch die neue Vertheilung des 
Gesammtbetrages der zum Besten des Gutsherrn auf allen Gesinden deS Gutes 
zusammengenommen, lastenden Prästanden unter die einzelnen Gesinde zu 
bewerkstelligen. In solchem Falle ist es dann Sache der Gemeindeversammlung, 
darauf zu achten, daß bei der Vertheilung der Prästanden gemäß der neuen 
Landcinthcilung die gehörige Gleichmäßigkeit beobachtet und denjenigen Bauern, 
welche durch die neue Landeintheilung Einbuße erleiden, eine Erleichterung in 
ihren Prästanden zu Theil werde. Der Beschluß der Gemeindeversammlung 
hinsichtlich der neuen Vertheilung der Ländereien unter die Gesinde wird, 
nachdem er mit Zustimmung des Gutsherrn von dem Kirchspielsgcricht bestätigt 
worden ist, für alle Pächter obligatorisch und nimmt ihnen das Recht, von dem 
Gutsherrn die in diesem Artikel angegebene Entschädigung zu verlangen.

21. ZZs gesetzliches Minimum der Größe eines Gesindes werden 
3 Dessätinen Ackerland mit der entsprechenden Quantität Gartenland, 
Wiesen und Weiden festgesetzt. Das Bauerpachtland darf weder behufs 
der Verpachtung, noch des Verkaufs in Grundstücke parcellirt werden, 
welche in ihrem Areal den angegebenen Betrag nicht erreichen. Die 
bereits vorhandenen kleineren Pachtstellen, können jedoch unverändert 
bestehen bleiben.

Die Bildung neuer Gesindessiellen aus dem Vauerpachtlande zur 
Ansiedlung von LoStreibern ist unbedingt verboten.

22. Keine innerhalb der Grenzen des Vauerpachtlandcs belegene 
Pachtstelle darf den Betrag von 24 Dessätinen Ackerland nebst dem ent­
sprechenden Quantlun an Gartenland, Wiesen und Weiden übersteigen, 
und wenngleich die Bauern berechtigt sind, gleichzeitig mehre Bauer- 
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въ собственность, въ одно и тоже время, по поскольку кресть- 
янскихъ участковъ, превышающихъ въ совокупности означенное 
чпсло десятинъ пашни, по эти участки не должны быть со­
единяемы въ одно целое, которое бы, величиною своею, пре­
восходило узаконенный для крестьяпскаго участка высппй раз­
мерь. При эт_ъ члепъ Волостнаго общества, влад!зющ!й 
нисколькими участками, заключающими, въ сложности, бол^зе 
24-хъ десятинъ пашни, кроме огородовъ, луговъ и выгоновъ, 
можетъ непосредственно пользоваться столькими лишь участками, 
чтобы, въ сложности, пространство возделываемой имъ пахатпой 
земли не превышало 24-хъ десятинъ; остальные же участки, онъ 
долженъ сдать въ аренду другимъ члепамъ общества, за денеж­
ную арендную плату.

23. Во Bcix'b крестьянскихъ участкахъ поместья, пере- 
шедшпхъ во временное пользоваше стороннихъ лицъ посредствомъ 
сдачи въ аренду, помещики сохраняетъ право совозмезднаго 
отчуждешя и присоединешя земель, въ случаяхъ доказанной 
передъ Цриходскммъ Судомъ необходимости, для спуска воды 
или для искуственпаго орошешя, или же для устройства сухо- 
путныхъ и водяныхъ сообщешй. Если доказана необходимость 
предир!ят1я, для котораго требуется экспропр!ац1я, и вместе съ 
т'ймъ она не простирается на главный или самонужнейшая части 
крестьяпскаго участка, то арендатора, или владелецъ опаго не 
можетъ противиться отчужденно. Если между прикосновенными 
сторонами не состоялось полюбовной сделки па счетъ возна­
граждения, следующаго владельцу отбираемой земли, то со- 
возмездное отчуждеше или присоедипеше совершается по оценке, 
производимой Приходскимъ Судомъ. По восиоследовашп со­
возмезднаго отчуждензя или присоедипешя, требовавши! опыхъ 
помещикъ не властепъ пользоваться отобранными угодьями 
иначе, какъ для оговоренной цели; въ противпомъ случае 
отобранным земли возвращаются прежнему владельцу, который 
съ своей стороны не обязапъ возратить нолученнаго имъ равно- 
ценнаго вознаграждензя.

24. Если какой либо участокъ крестьянской арендной 
земли остался пезаарепдоваппымъ, за неизъявлешемъ ни одпимъ 
изъ членовъ Волостнаго Общества согласия пользоваться опымъ 
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grundstücke, welche zusammen die angegebene Dessätinenzahl Ackerland 
übersteigen, zum Eigenthum zu erwerben, so dürfen diese Grundstücke 
doch nicht zu einem Ganzen vereinigt werden, welches in seiner Größe 
das für ein Bauergesinde gesetzlich bestimmte Maximum übersteigt. Dabei 
kann ein Bauergemeindeglied, welches mehre Gesinde besitzt, die zusammen­
genommen mehr als 24 Dessätinen Acker, außer dem Gartenlande und 
den Wiesen und Weiden, enthalten, nur soviel Grundstücke unmittelbar 
nutzen, als das von ihm bearbeitete Ackerland 24 Dessätinen nicht über­
steigt; die übrigen Grundstücke hat er anderen Gemeindegliedern in 
Geldpacht abzugeben.

23. Dem Gutsherrn verbleibt auf allen Bauergrundstücken seines 
Gutes, welche durch Verpachtung in temporairen Besitz fremder Personen 
übergegangen sind, das Recht, gegen Entschädigung Expropriationen vor­
zunehmen und Ländereien zu vereinigen, in Fällen, wo die Nothwendigkeit, 
die er bei dem Kirchspielsgericht zu erweisen hat, solches zum Zweck der 
Ent- oder künstlichen Bewässerung, oder aber behufs Anlegung von 
Wege- und Wasserverbindungen erheischt. Wenn die Nothweudigkeit der 
Unternehmung, für welche die Expropriation verlangt wird, nachgewiesen 
ist und letztere sich nicht auf die Haupt- oder die allernothwendigsten 
Theile des Bauergruudstückes erstreckt, so kann der Pächter oder Inhaber 
desselben sich der Expropriation nicht widersetzen. Wenn unter den 
Betheiligten keine gütliche Vereinbarung hinsichtlich der dem Inhaber 
des abzunchmenden Landes zu entrichtenden Entschädigung zu Stande 
kommt, so wird die, gegen zu leistende Entschädigung vorzunehmende 
Expropriation oder Vereinigung nach einer vom Kirchspielsgericht zu 
bewerkstelligenden Abschätzung vollzogen. Nachdem die Expropriation 
oder Vereinigung gegen Entschädigung erfolgt ist, darf der Gutsherr, 
der dieselbe verlangt hatte, die abgenommenen Ländereien nicht zu einem 
anderen als dem angegebenen Zweck benutzen, widrigenfalls die ab­
genommenen Ländereien dem früheren Besitzer zurückgegeben werden, welcher 
seinerseits die empfangene äquivalente Entschädigung nicht zu restituiren 
verpflichtet ist.

24. Wenn irgend ein Gesinde des Bauerpachtlandes unverpachtet 
bleibt, weil kein Glied der Bauergemeinde sich willig findet, daflelbe unter 
den von dem Gutsherrn gestellten Bedingungen in Nutzung zu nehmen,
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на предложеппыхъ помещикомъ услов!яхъ, то сей последый 
нисколько пе пр!обр!зтаетъ чрезъ то право самопроизвольпаго 
пользования незаарендованпою дачею; по для предохрапешя его 
отъ безотлагательпыхъ убытковъ и дабы пе лишить его воз­
можности улучшить арендный участокъ въ отношены къ 
хозяйствеппымъ строешямъ, къ возделывашю почвы и къ 
усадебному инвентарю, помещику предоставляется только право 
непосредственно завЪдывать, въ продолжены первыхъ трехъ 
л'Ьтъ, незаарендоваппымъ участкомъ, по безъ присоединены 
онаго къ мызпымъ полямъ. Арендный дачи, поступивппя такимъ 
образомъ во временное завЪдыватпе помещика, сохрапяютъ 
постоянно видъ отдйльныхъ участковъ крестьянской арендной 
земли. По прошествие сказаппыхъ трехъ л-Ьтъ, пезаарендоваппыя 
дачи отдаются съ торговъ за денежно-арендную плату по оценке 
Приходскаго Суда; а если никто пе согласится взять участокъ 
за определенный Приходскимъ Судомъ повинности, то опт, 
оставляется въ непосредственном!. зав'Ьдываши помещика еще 
три года, въ продолжены коихъ торги ежегодно возобновляются. 
Если же и по прошествы, такимъ образомъ, шести л'йтъ никто 
пе согласится взять участокъ за определенную Приходскимъ 
Судомъ цепу, то всякое непосредственное пользованы участкомъ 
со стороны помещика должно прекратиться безусловно и впредь 
до прысканы арендатора, согласнаго взять участокъ за добро­
вольно условленную съ помещикомъ цепу, сей последшй пн къ 
какому пользования онымъ педопускается. Казенный и земсшя 
подати и повинности за неарендованные участки крестьянской 
земли вносятся и отбываются помещикомъ.

3. Продажа участковъ крестьянской и мызной
земель.

25. Члены волостныхъ общества, могутъ во всякое время 
приобретать въ собственность, по добровольному соглашения съ 
владельцами, отдельные участки мызной и крестьянской аренд-
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so erlangt letzterer dadurch keineswegs das Recht, das unverpachtet ge­
bliebene Land eigenbeliebig zu nutzen; dem Gutsherrn ist nur, damit er 
nicht in sofortigen Schaden kommt und ihm die Möglichkeit bleibe, die 
Pachtstelle hinsichtlich der Wirthschaftsgebäude, der Bodencultur und des 
Inventars in bessern Zustand zu bringen, gestattet, das unverpachtet 
verbliebene Gesinde die ersten drei Jahre hindurch von sich aus zu be- 
wirthschaften, jedoch ohne dasselbe zu den Hofesfeldern zu ziehen. Die 
auf diese Weise in temporaire Verwaltung des Gutsherrn gelangten 
Pachtstellen behalten fortwährend ihre Natur als abgesonderte Theile des 
Bauerpachtlandes. Nach Ablauf der besagten drei Jahre werden die 
unverpachtet gebliebenen Gesinde im öffentlichen Ausbot gegen eine vom 
Kirchspielsgericht abgeschätzte Pachtzahlung abgegeben; wenn jedoch Niemand 
das Grundstück für die vom Kirchspielsgericht festgestellten Leistungen 
übernehmen will, so bleibt dasselbe noch drei Jahre in unmittelbarer Be- 
wirthschaftung des Gutsherrn, während welcher Zeit der Ausbot jährlich 
zu wiederholen ist. Findet sich auch, nachdem solchergestalt sechs Jahre 
abgelaufen sind. Niemand, der das Grundstück für den vom Kirchspiels­
gericht festgesetzten Preis übernehmen will, so muß jede unmittelbare 
Nutzung des Grundstücks Seitens des Gutsherrn unbedingt aufhören und 
wird, bis sich ein Pächter findet, der dasselbe für einen mit dem Guts­
herrn gütlich vereinbarten Preis zu übernehmen gesonnen ist, dem letztern 
durchaus keine Nutzung des Gesindes gestattet. Die Krons- und Landes­
abgaben und Leistungen für die unverpachtet gebliebenen Theile des 
Bauerpachtlandes hat der Gutsherr zu tragen und zu prästiren.

3. Verkauf der Bauergrundstücke und Hofesland- 
stellen.

25. Vauergemeindeglieder können jederzeit, nach freier Verein­
barung mit den Gutsbesitzern, abgesonderte Grundstücke des Hofes- und 
des Bauerpachtlandes, sowol auf den Rittergütern, als auch unter Be-

F» e$Iv. Üotgb 
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ной земли, какъ въ дворяпскихъ помбстьяхъ, такъ равно, съ 
соблюдешемъ узаконеппыхъ услов!й, и въ имбшяхъ, принад- 
лежащихъ обществамъ и въ пасторатахъ острова Эзеля.
Примбчатие. Въ случай продажи крестьянамъ арендныхъ участковъ изъ 

состава городскихъ на островб Эзелб имбшй, услшия продажи пред­
варительно представляются па утверждение Министра Внутреннихъ Дблъ.

26. Тому лицу, въ арендномъ содержапы коего состоитъ 
продаваемый крестьянскы участокъ, предоставляется преиму­
щественное право купить оный на тбхъ же услов!яхъ относи­
тельно цбны, видовъ и сроковъ взноса купчей суммы и обез- 
печешя оной, каюя будутъ предложены сторонними покупателями.

27. Помбщикъ, желающШ продать входящей въ составъ его 
имбшя арендный участокъ и не сошедппйся, предварительно, 
въ услов!яхъ продажи съ арепднымъ хозяиномъ того участка, 
обязанъ, не позже какъ за девять мбсяцевъ до Юрьева дня 
(23-го Апреля) объявить окончательно арендному хозяину, 
крайнюю цбну и веб услов!я продажи. Такое объявление пере­
дается арендному хозяину лично или чрезъ управляющая 
имбшемъ пли повбрепнаго, но во всякомъ случаб или пись­
менно, съ получешемъ въ томъ отъ арендная хазяипа росписки 
или же словесно въ присутствии Волостпаго Суда. Арендный 
хозяипъ, желающШ, вслбдств!е едблаинаго ему предложения, 
купить состоящей въ его пользованы участокъ, па предъявлен- 
пыхъ ему помбщикомъ услов!яхъ, обязанъ объявить о томъ 
Волостному Суду, для извбщешя о семъ помбщика, и за тбмъ 
совершить самую покупку, или же представить помбщику обез- 
лечеше, въ дбйствительномъ исполнены имъ своего памбрешя. 
Если же арендный хозяинъ сего не исполнитъ въ шести не- 
дбльный срокъ со дня едблаинаго ему помбщикомъ предложены, 
то онъ теряетъ уже свое преимущественное право на покупку 
состоящая въ его пользованы участка и помбщикъ въ правб 
продать участокъ постороннему лицу за ту же или за высшую цбпу. 
Примбчан1е. Если бы не нашлось на участокъ покупателя за предъ­

явленную nOMÜHHiKOMb сумму II помбщикъ впослбдствш согласился бы 
понизить цбну, то онъ обязанъ эту новую цбну опять предъявить, тбмъ 
же порядкомъ, немедленно и ни въ какомъ случаб не позже какъ за 
три месяца до наступлешя Юрьева дня (23-го Апрбля) арендному 
хозяину, который сохраняетъ, въ течете' двухъ недбль, право на npi- 
обрбтеше участка за означенную цбну.
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obachtung der gesetzlichen Bedingungen auf, den Corporationen gehörigen 
Gütern und Pastoraten der Insel Oesel zum Eigenthum erwerben.
Anmerkung. Falls Bauerpachtstellen aus dein Bestände der Stadtgütcr auf der 

Insel Oesel an Bauern verkauft werden, sind die VerkaufSbedingungcn Allem 
zuvor dem Minister des Innern zur Bestätigung vorzustellen.

26. Derjenigen Person, in deren Pachtbesitz sich ein zu verkaufendes 
Bauergesinde befindet, steht ein Vorkaufsrecht auf dasselbe zu, unter den­
selben Bedingungen hinsichtlich des Preises, der Art und der Termine 
der Berichtigung der Kaufsumme und deren Sicherstellung, wie solche von 
fremden Käufern angeboten sind.

27. Der Gutsherr, welcher eine zum Bestände seines Gutes 
gehörige Pachtstelle zu verkaufen wünscht, und vorher mit dem Pächter 
derselben über die Verkaufsbedingungen sich nicht geeinigt hat, ist ver­
pflichtet, dem Pächter spätestens neun Monate vor dem Georgi-Tage 
(23. April) definitiv den äußersten Preis und sämmtliche Verkaufs­
bedingungen mitzutheilen. Eine solche Mittheilung wird dem Pächter 
persönlich oder durch den Gutsverwalter oder einen Bevollmächtigten, 
jedenfalls jedoch entweder schriftlich gegen eine Empfangsbescheinigung des 
Pächters, oder aber mündlich in der Session des Gemeindegerichts gemacht. 
Der Pächter, welcher in Folge des ihm gemachten Antrages das in seiner 
Nutzung stehende Gesinde unter den ihm von dem Gutsherrn eröffneten 
Bedingungen zu kaufen wünscht, hat darüber dem Gemeindegericht Anzeige 
zu machen, damit der Gutsherr davon in Kenntniß gesetzt werde, und 
sodann entweder den Kauf selbst zu vollziehen, oder aber dem Gutsherrn 
Sicherheit dafür zu stellen, daß er diese Absicht auch wirklich ausführen 
werde. Erfüllt der Pächter dieses nicht in einer sechswöchentlichen Frist 
von dem Tage, an welchem ihm von dem Gutsherrn der Antrag gemacht 
war, so geht er seines Vorkaufsrechtes auf das in seiner Nutzung be­
findliche Gesinde verlustig, und der Gutsherr ist berechtigt, das Gesinde 
an eine andere Person für denselben oder einen Hähern Preis zu 
verkaufen.

Anmerkung. Wenn sich für den von dein Gutsherrn angesetzten Preis zu dem 
Gesinde kein Käufer findet, und der Gutsherr in der Folge die Summe 
ermäßigen will, so muß er diesen neuen Preis wiederum, in derselben Ordnung, 
sofort und keinenfalls später als 3 Monate vor dem Georgi-Tage (23. April) 
dem Pächter eröffnen, dem innerhalb zweier Wochen das Recht zusteht, das 
Gesinde für den angegebenen Preis zu acquiriren.

5*
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28. Если арендный хоязинъ не пожелаетъ купить сос­
тоящего въ его пользовании участка пли потерпеть свое пре­
имущественное право на прюбрйтеше опаго, и арендный участокъ 
этотъ, вслйдств!е сего, будетъ проданъ другому лицу, то прежшй 
съемщикъ участка обязанъ, въ указанный ниже въ ст. 29 срокъ, 
сдать означенный участокъ, съ получешемъ при этомъ отъ 
помещика вознаграждешя въ размйрй, равномъ четыремъ про- 
центамъ съ последней объявленной помйщикомъ, на указанномъ 
выше основами, купчей цйпы сего аренднаго участка.

29. Въ случай продажи аренднаго участка, до прекраще­
на дййствтя аренднаго контракта, не прежнему арендному хо­
зяину, а постороннему лицу, прежшй арендный хозяинъ сохра- 
няетъ за собою пользоваше арендпымъ участкомъ впредь до 
истечешя срока аренднаго договора, если только прекращеше 
дййствтя сего договора, въ случай продажи участка, зарапйе не 
было выговорено въ самомъ арепдномъ контрактй. За тймъ 
съемщикъ обязанъ сдать участокъ, въ контрактный срокъ, по 
получение слйдующаго ему, па основаши ст. 28 вознаграждения. 
Если же арендный хозяинъ, на основаши сдйланной въ 
контрактй оговорки, обязался сдать свой участокъ, въ случай 
продажи опаго другому лицу, не ожидая истечешя контрактная 
срока, то онъ обязанъ сдать участокъ въ слйдуюшдй за 
сдйланпымъ ему помйщикомъ объявлешемъ Юрьевъ день 
(23-го Анрйля), если только объявление о продажй участка было 
сдйлапо ему не позже, какъ за девять мйсяцевъ до Юрьева 
дня и если онъ получилъ слйдутощее ему на осповапш ст. 28 
вознаграждепте.

30. При продажй участка крестьянской арендной земли, 
въ купчемъ контрактй должны быть съ точностно обозначены 
вей казенный п земешя поземельный повинности, отправление 
коихъ возлагается, на законномъ основаши, па покупщика 
аренднаго участка.

31. Владйлецъ дворяпскаго помйстья имйетъ право, пе 
вступая въ волостной союзъ, купить принадлежащее къ кресть­
янской арендной землй чужаго помйстья участки; но не для 
непосредственная пользования ими, а лишь для прпсоединешя 
опыхъ къ крестьянской землй своего имйшя и отдачи въ 
арендное содержанте крестьянам!, или для продажи имъ, на
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28. Will der Pächter das in seiner Nutzung stehende Gesinde 
nicht kaufen, oder geht er des Vorkaufsrechts verlustig, und das Gesinde 
wird in Folge dessen an eine andere Person verkauft, so ist der bisherige 
Gesindespächter verpflichtet, dieses Gesinde in der unten im Art. 29 
angegebenen Frist abzugeben, und erhält dabei von dem Gutsherrn eine 
Entschädigung im Betrage von 4 Proeent des letzten, ihm vom Guts­
herrn in der obangegebenen Grundlage eröffneten Verkaufspreises dieses 
Gesindes.

29. Wenn ein Gesinde vor Ablauf des Pachteontractes nicht an 
den bisherigen Pächter, sondern an eine andere Person verkauft wird, 
so behält der zeitherige Pächter die Nutzung des Gesindes bis zum Ablauf 
seines Pachteontractes, wenn nicht ein früheres Aufhören der Giltigkeit 
dieses Contraetes auf den Verkaufsfall ausgesprochen war. Hiernächst ist 
der Pächter verpflichtet, das Gesinde zum contractlichen Termin, nach 
Empfang der ihm in Grundlage des Art. 28 zustehenden Entschädigung, 
abzugeben. Hatte sich jedoch der Pächter auf Grund eines contractlichen 
Vorbehalts verpflichtet, sein Gesinde, falls dasselbe an eine andere Person 
verkauft wird, auch vor Ablauf des Contracts abzugeben, so muß er das 
Gesinde an dem, cnif die ihm vom Gutsherrn gemachte Eröffnung nächst­
folgenden Georgi-Tage (23. April) abgeben, sofern ihm die Eröffnung 
über den Verkauf des Gesindes ihm nicht später, als neun Monat vor­
dem Georgi-Tage gemacht worden war und er die ihm in Grundlage 
des Art. 28 zustehende Entschädigung erhalten hat.

30. Bei dem Verkarif eines Grundstückes des Vauerpachtlandes 
müssen im Kaufcontract alle Krons- und Landesprästanden genau be­
zeichnet werden, deren Leistung gesetzlich dem Käufer des Gesindes auf­
erlegt wird.

31. Der Besitzer eines Rittergutes hat, ohne hi den Gemeinde­
verband eintreten zu müssen, das Recht, zum Bauerpachtlande eines 
andern Gutes gehörige Grundstücke zu kaufen; jedoch nicht, um dieselben 
unmittelbar zu nutzen, sondern nur um sie mit dem Bauerlande seines 
Gutes Zn vereinigen und in allgemeiner Grundlage an Bauerir zu 
verpachten oder zu verkaufen; wobei die zur Zeit des Kaufs in 
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общемъ основаши; причемъ Ä^ficTBOBaBmie во время покупки 
арендные на крестьянские участки контракты сохрапяютъ пол­
ную силу.

32. Равномерно дозволяется и крестьянскими волостпымъ 
обществамъ приобретать въ собственность крестьянсгае арендные 
участки и пользоваться на сей конецъ теми же правами и 
выгодами, который предоставляются отдельными лицамъ, имею- 
щимъ право покупать подобные участки.

33. Все права, удержанный продавцомъ при продаже 
крестьянскаго аренднаго участка, имеютъ быть съ точностно 
оговорены въ купчемъ контракте, съ темъ однакожь, чтобы 
равномерно были оговорены и сопряженный съ владешемъ 
участка выгоды, который признаются равноценнымъ возпа- 
граждешемъ за означенным права. Впрочемъ удержаше за 
помещикомъ права обратнаго прюбретешя (AViederanfallsrecht) 
или какого либо права на случай смерти (Mortuarium), а равно 
и такихъ правъ, которым, по закону, признаются не раздель­
ными съ предоставляемымъ покупщикамъ правомъ собственности 
на землю, — безусловно воспрещается.

34. Kynnie контракты па продажу крестьяпскнхъ поземель- 
ныхъ участковъ членамъ волостныхъ общества,, пишутся па 
простой бумаге и укрепляются Уезднымъ Судомъ. Порядокъ 
совершешя на островъ Эзеле купчихъ па крестьянские участки 
контрактовъ определяется, впредь до общаго преобразовала въ 
Остзейскихъ губершяхъ судебной части, на основаши Высо­
чайше утвержденпаго 10-го Сентября 1864 года журнала Ост- 
зейскаго Комитета. Темъ же порядкомъ совершаются и кушпе 
контракты на продавцу отдельныхъ участковъ мызныхъ земель, 
но въ томъ только случае, когда участки эти приобретаются 
въ собственность крестьянами; въ противномт, случае, кунч1е 
контракты на продажу участковъ мызной земли утверждаются 
въ Лифляндскомъ Гофгерихте. Равпымъ образомъ, если кресть- 
мнск1й поземельный участокъ купленъ владельцемъ другаго 
дворянскаго поместья для присоединения къ сему последнему, 
то кушлй контрактъ должепъ быть укрепленъ въ Гофгерихте.

35. Участки мызной или присоединенной къ пей доли 
крестьянской арендной земли (ст. 8—10), если только изъ пихъ 
не образовано новаго дворянскаго поместья, могутъ быть ирода- 
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Giltigkeit gewesenen Pachtcontracte über die Bauergrundstücke volle Kraft 
behalten.

32. Gleichermaßen ist auch den Bauergemeinden gestattet, Bauer­
pachtstücke zum Eigenthum zu erwerben und deshalb Dieselben Rechte und 
Vortheile in Anspruch zu nehmen, welche den einzelnen Personen zustehen, 
die das Recht haben dergleichen Grundstücke zu kaufen.

33. In dem Kaufcontract müssen alle Rechte, welche der Ver- 
fünfer bei dem Verkauf eines Vauerpachtstückes sich vorbehält, genau 
bezeichnet werden, dergestalt jedoch, daß gleichermaßen auch die mit dem 
Besitz des Grundstückes verbundenen Vortheile, welche als Acquivalent 
für die vorbehaltenen Rechte zu betrachten sind, ausdrücklich angegeben 
werden. Indessen ist der Vorbehalt eines Wiederanfallsrechtes oder eines 
Mortuariums zu Gunsten des Gutsherrn, gleichwie auch solche Rechte, 
welche als untrennbar von dem Eigenthumsrechte der Käufer an dem 
Lande betrachtet werden, unbedingt verboten.

34. Die Kaufcontracte über den Verkauf von Bauergrundstücken 
an Bauergemeindeglieder sind auf gewöhnliches Papier zu schreiben und 
bei dem Kreisgericht zu corroboriren. Die Ordnung für die Vollziehung 
von Kaufcontracten über Bauergrundstücke auf der Insel Oesel wird bis 
zur allgemeinen Reorganisation des Justizwesens in den Ostseegouverne­
ments in Grundlage des am 10. September 1864 Allerhöchst be­
stätigten Journals des Ostseecomites bestimmt. In derselben Ordnung 
werden auch Kaufcontracte über den Verkauf einzelner Hofeslandstellen 
vollzogen, jedoch nur in dem Fall, wenn diese Grundstücke von Bauern 
zum Eigenthum erworben werden; entgegengesetzten Falles werden Kauf­
contracte über den Verkauf von Hofeslandstellen bei dem Livländischen 
Hofgericht corroborirt. Gleichermaßen muß der Kaufcontract im Hof­
gericht corroborirt werden, wenn der Besitzer eines andern Rittergutes 
ein Bauergrundstück, um daffelbe mit seinem Gute zu vereinigen, kauft.

35. Theile des Hofeslandes oder des zu demselben eingezogenen 
Theiles des Bauerpachtlandes (Art. 8—10) können, sofern nur aus 
ihnen kein neues Rittergut gebildet worden ist, an Personen aller Stände, 
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ваемы лицамъ всЬхъ сословп'т, безъ всякаго обязательства 
вступить въ волостной согозъ. Право продажи или отчуждешя 
участковъ мызной земли и присоединенной къ пей доли кресть­
янской арендной земли, ограничиваются лишь въ томъ отноше­
нии, что дворянское им'Гнйе не можетъ быть уменьшаемо далее 
узакопепнаго краппе меньшаго размера мызпыхъ его земель 
(ст. 4).

36. Для облегчены крестьянами острова Эзеля пр!обр-Ьте- 
шя поземельной собственности и открытая имъ, па сей копецъ, * 
пеобходимаго кредита, па островъ Эзель распространяется содей- 
ств!е Лифляндскаго Кредитпаго Общества, относительно выдачи 
ссудъ покупателямъ крестьянскихъ арепдныхъ участковъ. По- 
рядокъ пспрошешя и выдачи таковыхъ ссудъ определяется 
особыми правилами, составленными, по соглашешю Лифляндскаго 
Кредитпаго Общества съ Эзельскимъ Дворянствомъ, съ утвержде­
ния м'Ьстнаго Генералъ-Губерпатора. Независимо отъ сего, для 
облегчены Эзельскимъ крестьяпамъ взноса срочпыхъ платежей 
по выкупнымъ ссудами, открывается на острове Эзеле, ви 
Дворянскомъ Казначействе, особое Кассовое Отделеше и особый 
счетн, съ темъ, чтобы крестьянами могли быть туда вносимы 
зачетные платежи за покупаемый ими земли, для приращешя 
взпосимыхъ суммъ процентами и для передачи оныхъ, въ свое 
время, по принадлежности, подъ теми же контролемъ и поди 
тою же rapaniieio со стороны Дворянства за правильное управле­
ние суммами, какъ и по собственными» капиталами» сего сословия.

37. Собственный» крестьяпскаго поземельпаго участка 
властенъ продать, обменять и отдавать въ аренду, по своему 
произволу, какъ весь участокъ, такъ и доли опаго, съ темъ 
только услов1емъ, чтобы отчуждаемый доли были не менее 
устаповлеппаго для крестьянскихъ участковъ крайне меньшаго 
размера (ст. 21).

38. Если па крестьянскими» поземельпомъ участке состоять 
ипотечные долги, какъ то неуплаченная часть купчей суммы, 
или друпя, ингросованныя па участке требовашя, то дробная 
продажа и вообще раздроблены участка, а также обмени» онаго, 
могутъ быть произведены не иначе, какъ съ согласии креди- 
торовъ. Если же подобный участокъ были» купленъ при nocouin 
Кредитпаго учреждены, коему въ неуплаченной части купчей
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ohne jegliche Verpflichtung zum Eintritt in den Bauergemeinde-Verband, 
verkauft werden. Das Recht des Verkaufs oder der Veräußerung von 
Theilen des Hofeslandes und des zu demselben eingezogenen Theiles des 
VauerpachtlandeS ist nur in soweit beschränkt, als das Rittergut nicht 
unter das gesetzliche Minimum seines Hofeslandes verkleinert werden 
darf (Art. 4).

36. Um den Bauern der Insel Oesel die Erwerbung von Grund­
eigenthum zu erleichtern und zu diesem Ziveck ihnen den nöthigen Credit 
zu eröffnen, wird sich die Wirksamkeit der Livländischen Credit-Societät 
hinsichtlich der Verabfolgung von Darlehen an die Käufer von Vauer- 
pachtstücken auch auf die Insel Oesel erstrecken. Die Ordnung, wie 
solche Darlehen zu erbitten und zu gewähren sind, wird durch die 
besonderen Regeln normirt, welche von der Livländischen Credit-Societät 
mit der Oeselschen Ritterschaft vereinbart und vom örtlichen General­
Gouverneur bestätigt sind. Unabhängig davon wird, um den Oeselschen 
Bauern die Terminzahlungen auf die Ankaufsdarlehne zu erleichtern, 
auf der Insel Oesel in der Ritterschaftsrentei eine besondere Caffa- 
Abtheilung und ein besonderes Conto eingerichtet der Art, daß die Bauern 
dort die Abschlagszahlungen für die von ihnen gekauften Ländereien 
machen können, behufs Verrentung der eingezahlten Summen und seiner­
zeitigen Uebergabe derselben wohin gehörig, unter derselben Controle und 
unter derselben Garantie Seitens der Ritterschaft für die richtige Ver­
waltung der Summen, wie hinsichtlich der eigenen Capitalien dieser 
Corporation.

37. Der Eigenthümer eines Vauergrundstückes kann daffelbe nach 
Belieben ganz oder theilweise verkaufen, umtauschen und verpachten, 
jedoch nur unter der Bedingung, daß die alienirten Theile nicht kleiner 
seien, als das für ein Bauergesinde vorgeschriebene Minimum. (Art. 21).

38. Ist ein Bauergrundstück hypothekarisch belastet, als etwa ein 
Theil des Kaufschillings unbezahlt geblieben, oder haften anderweitige 
ingrossirte Forderungen auf dem Grundstück, so kann ein theilweiser 
Verkauf und überhaupt eine Parcellirung oder auch ein Umtausch desselben 
nur mit Bewilligung der Creditoren stattfinden. Wenn aber ein solches 
Grundstück mit Hülfe der Creditanstalt gekauft worden war, welcher 
gegenüber der Gutsherr für den unberichtigt verbliebenen Rest des 

6
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суммы поручился вотчинникъ поместья, то собствеппикъ участка 
пе властепъ отчуждать оный по частямъ безъ соглашя поручив- 
шагося Кредитному учреждение вотчинника.

39. Въ имешяхъ, состоящихъ въ заставномъ владйши, 
продажа крестьянскихъ иоземельныхъ участковъ, въ продолжеше 
сего заставнаго владешя. недопускается безъ разр!иден1я вотчин­
ника. Разр^шеше это должно быть изъявляемо особо отъ 
заставнаго контракта.

40. Если вотчинникъ отданнаго въ аренду поместья 
желаетъ продать входяпце въ составъ опаго крестьянстве участки, 
то арендаторъ поместья не въ праве тому противиться; но съ 
другой стороны вотчинникъ обязанъ возместить арендатору 
поместья получавшийся имъ, съ проданпыхъ крестьянскихъ 
участковъ, доходъ, — посредствомъ ежегоднаго вычета, изъ 
причитающихся съ арендатора поместья, въ пользу вотчинника, 
платежей, суммы равной доходу съ проданпыхъ участковъ, если 
опи состояли на денежно-арендной плате; или же суммы равной 
пяти процентамъ съ купчей за проданные участки цепы, — 
если они до продажи состояли на пздельпой, па смешанной или 
на натуральной повинности. Въ последнемъ случае, однако, 
арендаторъ поместья можетъ, по своему усмотрешю, прекратить 
арендный контракта, и возвратить поместье вотчиннику; при 
чемъ пи той пи другой стороне пе предоставляется права искать 
другъ съ друга какого либо вознаграждешя за убытки по слу­
чаю прекращена договора ранее условленпаго срока.

4. Отдача крестьянскихъ участковъ въ аренд­
ное содержание.

41. Поземельными участками, входящими въ составъ 
крестьянской арендной земли дворяпскаго поместья и еще пе 
проданными па осповаши вышеизложенпыхъ правилъ, помещика, 
можетъ пользоваться не иначе, какъ посредствомъ отдачи оныхъ
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Kaufschillings sich verbürgt hat, so ist der Eigenthümer des Grundstücks 
nicht berechtigt, dasselbe ohne Zustimmung des der Creditanstalt verhafteten 
Gutsherrn theilweise zu alieniren.

39. Auf Gütern, welche sich im Pfandbcsitz befinden, ist für die 
Dauer des Pfandbesitzes der Verkauf von bäuerlichen Grundstücken ohne 
Genehmigung des Gutsherrn nicht zulässig. Diese Genehmigung muß 
außerhalb des Pfandcontracts ertheilt werden.

40. Ist ein Gut in Arrende vergeben, und will der Grundherr 
die zum Bestände desselben gehörigen Bauergesinde verkaufen, so kann 
der Arrendator sich dem nicht widersetzen; andererseits aber ist der 
Grundherr verpflichtet, dem Arrendator des Gutes die Einnahme, welche 
dieser von den verkauften Bauergesinden bezog, zu ersetzen, — dadurch, 
daß er alljährlich bei den Zahlungen, welche der Arrendator des Gutes 
dem Grundherrn zu leisten hat, eine der Einnahme von den verkauften 
Gesinden gleiche Summe in Abrechnung bringt, wenn nämlich dieselben 
auf Geldpacht vergeben waren; oder aber eine Summe im Betrage von 
fünf Procent von dem Kausschilling der verkauften Gesinde, — wenn 
dieselben vor dem Verkauf sich in Arbeits-, gemischter oder Naturalpacht 
befunden hatten. Im letztern Fall kann jedoch der Arrendator des Gutes 
nach eigenem Ermesien den Arrendecontract heben und das Gut dem 
Gutsherrn zurückgeben; wo dann weder der eine noch der andere Theil 
von dem Andern irgend eine Entschädigung für Einbußen zu beanspruchen 
berechtigt ist, welche er wegen Auflösung des Contractes vor dem ver­
abredeten Termin gehabt hat.

4. VerpachLnrrg von Vauergesinden.
41. Die zum Bestände des Bauerpachtlandes eines Rittergutes 

gehörigen Gesinde, so lange sie noch nicht auf Grundlage der vorstehenden 
Regeln verkauft sind, darf der Gutsherr nicht anders nutzen, als durch 
Verpachtung an Bauergemeindeglieder auf Grund freiwilliger Verein- 

6* 
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въ арендное содержите членамъ волостныхъ обществъ, на осно- 
ваши добровольнаго между обеими договаривающпмпся сторонами 
соглашешя относительно арендныхъ условй.

42. Арендные контракты между помещиками и членами 
волостныхъ обществъ должны быть всегда заключены письменно, 
на простой бумаге, по форме, которая будетъ издана, съ 
утверждения Генералъ-Губернатора, Лифляндскою Коммишею 
Крестьянскихъ Дйлъ, и должны быть представляемы въ При­
ходски"! Судъ на утверждение и для внесешя въ корроборащон- 
ныя книги; при чемъ Прпходсшй Судъ обязанъ наблюдать, чтобы 
арендные контракты составлены были сообразно съ настоящими 
правилами и вообще не заключали въ себе ничего противнаго 
существующими, узаконешямъ.

43. Въ каждомъ арендномъ контракте, заключенному» 
между помещикомъ и членомъ волостнаго общества/ должно 
быть непременно съ точностью определено нижеследующее:
1) Обозначена предоставляемаго въ пользование аренднаго 

хозяина земельнаго участка, съ указашемъ всехъ входя- 
щпхъ въ составъ онаго угод!й.

2) Какимъ образомъ п съ какими ограничениями предоставля­
ется арендному хозяину пользоваться симъ участкомъ.

3) Срокъ аренднаго контракта.
4) Состояние аренднаго участка, жилыхъ и хозяйствепныхъ 

строешй, заборовъ, рвовъ и т. и., съ подробною описью же- 
лезнаго инвентаря (т. е. состоящаго при участке рабочаго 
скота и запаснаго, для посева, яроваго хлеба) и съ точными» 
означешемъ ценности всего инвентаря и отдельныхъ, входя- 
щпхъ въ составъ онаго, предметовъ (см. ст. 57 пастоящихъ 
правили».)

5) Размеръ и сроки платежа условленной денежной арендной 
платы или взноса условленнаго количества зерноваго хлеба, 
съ оценкою последняго на деньги, на случай замены взноса 
хлеба денежною платою (ст. 45).

5) Размеръ вознаграждения, предоставляемаго отдатчикомъ аренд­
ному хозяину, въ случае сдачи участка, за произведенный 
арендными» хозяиномъ, на собственный свой счетъ, съ соглашя 
отдатчика, постройки и особым улучшения, какъ то: осушеше 
болотъ, проведете канавъ или обращение выгоновъ въ пашни
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barung zwischen beiden conttahirenden Theilen hinsichtlich der Pacht­
bedingungen.

42. Pachtcontracte zwischen Gutsherren und Bauergemeindegliedern 
muffen immer schriftlich, auf gewöhnlichem Papier, und nach dem 
Formular abgeschlossen werden, welches von der Livländischen Commission 
für Bauersachen mit Bestätigung des General-Gouverneurs bestimmt 
werden wird, und sind dem Kirchspielsgericht zur Bestätigung und zur 
Eintragung in die Corroborationsbücher vorzustellen; wobei das Kirchspiels­
gericht darauf zu achten hat, daß die Pachtcontracte in Uebereinstimmung 
mit diesen Regeln abgefaßt seien und überhaupt nichts den bestehenden 
Gesetzen Zuwiderlaufendes enthalten.

43. In jedem zwischen dem Gutsherrn und einem Bauergemeinde- 
gliede abgeschlossenen Pachtcontracte muß unbedingt Nachstehendes mit 
Genauigkeit festgestellt sein:
1) Die Bezeichnung des dem Pächter zur Nutzung zu übergebenden 

Grundstückes mit Angabe aller zum Complex desselben gehörigen 
Nutzungen.

2) In welcher Art und mit welchen Beschränkungen dem Pächter die 
Nutzung dieses Grundstückes eingeräumt wird.

3) Die Zeitdauer des Pachtcontractes.
4) Der Zustand der Pachtstelle, der Wohn- und Wirthschaftsgebäude, 

Zäune, Gräben u. s. w. mit einer genauen Beschreibung des eisernen 
Inventars (d. h. des in dem Gesinde vorhandenen Arbeitsviehes und 
des zur Saat vorräthigen Sommergetreides) und mit genauer Angabe 
des Werthes des ganzen Inventars und der einzelnen zum Bestände 
deffelben gehörigen Gegenstände. (Siehe Art. 57 dieser Regeln.)

5) Der Betrag und die Termine der Zahlung der vereinbarten Pachtsumme 
oder der Lieferung der verabredeten Quantität Getreide mit einer 
Abschätzung dieses letzter» in Geld für den Fall, daß an Stelle der 
Lieferung des Getreides Geldzahlung eintritt. (Art. 45).

6) Der Betrag der Entschädigung, welche dem Pächter bei Abgabe des 
Gesindes von dem Pachtgeber zu zahlen ist für von dem Pächter auf 
eigene Rechnung mit Einwilligung des Pachtgebers ausgeführte Bauten 
und besondere Meliorationen, als: Trockenlegung von Morästen, 
Ziehung von Gräben, oder Umwandlung von Weiden in Aecker und 
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и сенокосы; а равно и размерь вознаграждешя, требуемаго 
отдатчикомъ, въ случай производства имъ подобныхъ по- 
строекъ и улучшешй на свой счетъ, по соглашешю съ аренд­
ными хозяиномъ, во время дййств!я арепдпаго контракта.

Кромй исчислеппыхъ выше, могутъ быть включаемы въ 
арендный контрактъ, по обоюдному соглашешю договаривающихся, 
п друшя, не противный настоящими правилами и общими уза­
конениями услов!я. При зтоми отдатчики ви праве выговорить 
себе условленную неустойку или штрафи, на случай неисправнаго 
взноса арендной платы; но размерь сего штрафа, по каждому 
срочному взносу, не должени превышать шести процентови си 
годовой арендной платы.

44. Арендные контракты на участки крестьянской земли 
должны быть заключаемы па сроки не менее двенадцати лети. 
Ви виде изъяия ИЗИ сего правила, при первопачальноми пере­
ходе съ изделья ой повинности па денежную, разрешается, по 
желанно крестьяне, заключать си ними первые денежно-арендные 
контракты на шестилетши сроки. При зтоми, сверхн того, 
съемщиками предоставляется, ви течете первыхн трехи лети 
по заключены первыхн денежно-арендныхъ контрактовп, право 
обнявпть каждогодно ви Михай лови день (29-го Сентября) 
откази (Kündigung) оти дальнейшаго пользовашя арендными 
участкомн за условленную плату; си другой стороны съемщиками 
также предоставляется право, по истечеши шестилетняго срока, 
требовать продолжения действ!я контракта еще на шесть лети 
и помещики пе ви праве отказать ими ви зтоми, коль скоро 
они на следуюпце шесть лети согласятся возвысить па десять 
процентови условленную арендную плату.

45. Со дня издашя настоящих^ правили, окончательно 
воспрещается заключение новыхн издельныхн и смйшапныхъ 
съ издельною повинностью арендныхъ контрактовп; вся же 
условленная, за пользоваше арендными участками, плата должна 
быть въ контракте определяема исключительно па деньги или 
па хлебъ. Но при исчислены размера арендной платы въ виде 
определенная количества зерповаго хлеба, въ самомъ контракте 
должна непременно быть указана, условленная однажды и не 
подлежащая никакому изменение во все время действ!я аренд­
ная контракта, оценка па деньги всйхъ арендныхъ взносовъ
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Heuschläge; gleichwie auch der Betrag der von dem Pachtgeber zu 
fordernden Entschädigung, falls derselbe ähnliche Bauten und Melio­
rationen auf seine Rechnung mit Einwilligung des Pächters, während 
der Dauer des Pachtcontractes vorgenommen hatte.

Außer den obenaufgezählten können in den Pachtcontract mit 
beiderseitiger Einwilligung der Contrahirenden auch noch andere Be­
dingungen ausgenommen werden, welche diesen Regeln und den all­
gemeinen Gesetzen nicht widerstreiten. Dabei ist der Pachtgeber berechtigt 
sich eine vereinbarte Conventional-Poen oder Strafgeld aus den Fall 
auszubedingen, daß die Pachtzahlung unregelmäßig ersolgt; jedoch darf 
der Betrag dieses Strafgeldes bei jeder Terminzahlung sechs Procent der 
Jahrespachtsumme nicht übersteigen.

44. Die Pachtcontracte über Grundstücke des Bauerlandes müssen 
auf die Dauer von nicht weniger als zwölf Jahren abgeschlossen werden. 
Als Ausnahme von dieser Regel ist es bei dem erst anfänglichen Ueber- 
gange von der Arbeitspacht zur Geldpacht gestattet, die ersten Geldpacht- 
contracte mit den Bauern, auf deren Wunsch, auf eine sechsjährige Frist 
abzuschließen. Hiebei sind außerdem die Pächter berechtigt, während der 
ersten drei Jahre, nach Abschluß der ersten Geldpachtcontracte, alljährlich 
am Michaelistage (29. September) die fernere Nutzung des Pachtstückes 
für die vereinbarte Zahlung zu kündigen, andererseits sind die Pächter 
auch berechtigt, nach Ablauf der sechsjährigen Frist die Fortsetzung des 
Contractes auf fernere sechs Jahre zu verlangen und darf der Gutsherr 
ihnen dieses nicht verweigern, wenn sie daraus eingehen, für die folgenden 
sechs Jahre die Pachtsrnnme um zehn Procent zu steigern.

45. Vom Tage der Emanirung dieser Regeln ist der Abschluß 
neuer Arbeitspacht- und mit Arbeitsleistung gemischter Pachtcontracte 
definitiv verboten; die ganze für die Nutzung der Pachtstellen vereinbarte 
Zahlung muß vielmehr im Contract ausschließlich in Geld oder in 
Getreide bestimmt werden. Ist jedoch der Betrag der Pachtzahlung in 
einer bestimmten Quantität Getreide berechnet, so muß unausbleiblich in 
dein Contract selbst die ein für alle mal vereinbarte und während der 
ganzen Dauer des Pachtcontractes keiner Abänderung unterliegende 
Abschätzirng aller contractlichen Getreidelieferungen in Geld angegeben 
sein. Hiernächst steht es dem Pächter zu jeder Zeit frei, die vereinbarten 
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зерновыми хлебомн. За симъ арепдпымъ хозяевами предостав­
ляется, во всякое время, заменять условленные взносы зерноваго 
хлеба, соразмерною, по оговоренной въ контракте оценке, 
денежною платою, но арендный хозяинъ обязанъ, за два месяца 
до наступления каждаго условлепнаго на взноси арендной платы 
срока, объявить помещику: намеренъ лп онъ заменить сле- 
дуюпцй въ этотъ срокъ взносъ зерноваго хлеба денежною платою, 
пли петъ. Ныне действующа арендные контракты, по коимъ 
арендные хозяева обязались, за пользование своими участками, 
исполнять въ пользу помещика издельныя работы или взносить 
известное количество естествепныхъ произведений, кроме зерно­
ваго хлеба, сохраняютъ безусловно обязательную для обйихъ 
договорившихся сторопъ силу не далее, какъ до Юрьева дня 
(23-го Апреля) 1868 года; хотя бы таковые контракты были 
заключены и на более отдаленные пли на неопределенные сроки. 
Съ 23-го Апреля 1868 года, прежше издельпые арендные 
контракты заменяются денежно-арендными договорами на оспова- 
шяхъ, указапцыхъ ниже въ ст. 49, 50 и 51 настоящихъ правплъ.

46. Въ течеши одного года со дня издашя настоящихъ 
правплъ, все словесные издельпо-арендные контракты, а равными 
образомъ и все бывппе доселе въ употреблены изделыго-аренд- 
ные договоры, называемые безгласными или постоян­
ными, то есть, тагае, по коимъ не определялось срока и 
которые оставались въ силе, безъ изменения, пока съемщикъ 
исполняли принятым ими на себя обязанности и сами не оби- 
являлн помещику отказа, должны быть, поди ответственности 
Приходскаго Суда, формально заявлены и записаны ви Волостпомн 
Суде, си точными обозначением!) размера повинностей, возложеп- 
пыхн, по таковыми словеспыхи и безгласными договорами, па 
каждаго аренднаго хозяина, а также времени и способа отправле­
ния каждаго рода повинностей, вп особенности летнихн и зимнихъ 
рабочихн дней. Такого рода договоры также сохраняют^ свою 
обязательную силу только до 23-го Апреля 1868 года: однако 
крестьянами предоставляется право и ранее сего времени отка­
заться õrn дальпЬйшаго пользовашя своими участками, съ 
предварешемп о семи помещика въ Михайлова день (29-го Сен­
тября) и со сдачею участкови вп сл'Ьдуюпцй за теми Юрьевн день 
(23-го Апреля). Но если арендный хозяипн, бывши! на издельпой
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Getreideliefenmgen nach Maßgabe der im Contract normirten Abschätzun-g 
durch eine Geldzahlung zu ersetzen, nur ist der Pächter verpflichtet, zwei 
Monate vor Eintritt eines jeden vereinbarten Pachtzahlungstermins dem 
Gutsherrn zu erklären: ob er die zu diesem Termin fällige Getreide­
lieferung durch eine Geldzahlung zu ersetzen gesonnen ist oder nicht. 
Die gegenwärtig bestehenden Pachtcontracte, in welchen die Pächter sich 
verpflichtet haben, für die Nutzung ihrer Gesinde zum Vesten des Guts­
herrn Arbeitsleistungen zu erfüllen, oder eine gewiße Quantität von 
Naturalproducten, außer Getreide, zu liefern, behalten unbedingt nur bis 
zum Georgitage (23. April) 1868 für beide contrahirende Theile bindende 
Kraft, wenn solche Contracte auch auf längere oder auf unbestimmte Zeit 
abgeschlossen waren. Mit dem 23. April 1868 treten an die Stelle der 
bisherigen Arbeitspachtcontracte Geldpachtcontracte auf den weiter unten 
in den Art. 49, 50 und 51 dieser Regeln angegebenen Grundlagen.

46. Im Laufe eines Jahres, vom Tage der Emanirung dieser 
Regeln, müssen alle mündlichen Arbeitspachtcontracte, so wie alle bis 
hiezu üblich gewesenen stillschweigenden oder immerwährenden 
Arbeitspachtcontracte, d. h. solche, bei denen kein Termin bestimmt war 
und welche unverändert so lange Giltigkeit hatten, als der Pächter die 
übernommenen Obliegenheiten erfüllt und nicht selbst dem Gutsherrn 
gekündigt hatte, — unter Verantwortlichkeit des KirchspielsgerichteS bei 
dem Gcmeindegericht förmlich angezeigt und verschrieben werden, mit 
genauer Angabe des Umfanges der Leistungen, welche nach solchen 
mündlichen und stillschweigenden Contracten jedem Pächter auferlegt sind, 
so wie auch der Zeit und des Modus der Leistung jeder Art der Prästanden, 
insbesondere der Sommer- und Winterarbeitstage. Contracte dieser Art 
behalten ebenfalls nur bis zum 23. April 186 8 ihre Giltigkeit, jedoch 
sind die Bauern berechtigt, auch vor dieser Zeit die fernere Nutzung 
ihrer Gesinde zu kündigen, und haben sie hiervon den Gutsherrn am 
Michaelistage (29. September) in Kenntniß zu setzen und das Gesinde 
an dem darauf folgenden Georgitage (23. April) abzugeben. Verläßt 
indessen der Wirth, welcher im Arbeitspachtverhältnisse stand, auf diese 
Weise sein Gesinde auf eigenen Wunsch früher, als am 23. April 1868, 
so geht derselbe des Rechtes auf die unten in dem Art- 50 bestimmte 

7
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повинности, оставптъ такимъ образомъ участокъ по собствен­
ному желанно ранее 23-го Апреля 1868 года, то онъ лишается 
права па вознаграждение, определенное ниже въ ст. 50. По- 
мйщикъ же не въ праве требовать замены издельной повин­
ности денежною арендною платою, ио безсрочнымъ и безгласпымъ 
из де льны м ъ договорами, ранее 23-го Апреля 1868 года и не 
въ праве, до этого времени, требовать удалешя изъ участка 
издельнаго аренднаго хозяина, кроме случаевъ, указанныхъ въ 
пуп. 3 ст. 52 настоящихъ правили.

47. Существующая издельныя повинности, были ли one 
прежде определены особыми арендными договарами, пли же 
определялись обычаемъ и были за теми заявлены въ Волостпомъ 
Суде согласно ст. 46 сихъ правплъ, не могутъ уже пи въ 
какомъ случае быть впредь возвышаемы или какими либо иными 
образомн изменяемы помещикомъ без и согласия крестьяпн, не 
только ви oTiioraeniii кн количеству. отбываемыми си каждаго 
аренднаго участка рабочихн дней, но и въ отношены къ рас­
пределена сихъ дней и ко времени отправления каждаго рода 
повинностей. Въ особенности воспрещается увеличивать размерь 
прежней вспомогательной барщины и переводить зимше рабоше 
дни на летнее время пли отъ одного года па следующий Кроме 
того издельный арендный хозяинъ долженъ быть ежемесячно 
расчитываемъ въ отработанпыхъ дняхъ.

48. Независимо отъ арендныхъ контрактовъ, по которыми 
вся арендная плата определяется исключительно деньгами (ст. 45) 
помещики ни праве заключать си арендными хозяевами особым 
условия, о замене ими некоторой части условленной арендной 
платы исполнешемъ пзвестиыхъ работъ, которым зачитываются 
вт, счетъ следующей си аренднаго хозяина денежной платы, по 
определенной въ самомъ условш оценке; но подобные договоры 
о замене части арендной платы работами, для получены за­
конной силы и для присвоения помещиками права требовать 
понуждены арендпыхн хозмеви, какими либо полицейскими или 
судебными мерами, кт> исполненпо сихъ договоровъ, должны быть 
заключены письменно, и явлены въ Приходскомъ Суде. При 
заключены подобпыхъ договоровъ, должны быть соблюдены 
следующая условии
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Entschädigung verlustig. Der Gutsherr aber ist nicht berechtigt, bei 
terminlosen und stillschweigenden Arbeitspachtcontracten die Conversion 
der Arbeitsleistungen in eine Geldpacht vor dem 23. April 1868 zu 
verlangen und ist auch nicht berechtigt, vor dieser Zeit die Entfernung 
des Arbeitspächters aus dem Gesinde zu fordern, außer in den im Pkt. 3 
des Art. 52 dieser Regeln angegebenen Fällen.

47. Die bestehenden Arbeitsleistungen, sie mögen früher durch 
besondere Pachtcontracte, oder aber durch Gewohnheit bestimmt gewesen 
und hierauf gemäß dem Art. 46 dieser Regeln bei dem Gemeindegericht 
angezeigt worden sein, dürfen fortan keinesfalls vom Gutsbesitzer ohne 
Zustimmung der Bauern erhöht, oder auf irgend eine andere Weise 
abgeändert werden, weder hinsichtlich der Anzahl der von jedem Pachtstück 
zu leistenden Arbeitstage, noch auch hinsichtlich der Vertheilnng dieser 
Tage und der Zeit der Prästation jeder Art der Leistungen. Insbesondere 
ist es verboten, das Maß des früheren Hilfsgehorchs zu vergrößern und 
die Winterarbeitstage auf die Sommerzeit oder von einem Jahre aus 
das folgende zu übertragen. Außerdem muß mit dem Arbeitspächter 
allmonatlich über die abgearbeiteten Tage abgerechnet werden.

48. Unabhängig von denjenigen Pachtcontracten, bei denen die 
ganze Pachtzahlung ausschließlich in Geld bestimmt ist (Art. 45), sind 
die Gutsherren berechtigt, mit den Pächtern besondere Vereinbarungen 
dahin abzuschließen, daß dieselben an Stelle eines gewissen Theiles der 
verabredeten Pachtzahlung gewisse Arbeiten verrichten, welche nach einer 
in der Vereinbarung selbst bestimmten Abschätzung bei dem von dem 
Pächter zu zahlenden Pachtgelde in Abrechnung gebracht werden; derartige 
Verträge über an Stelle eines Theiles der Pachtzahlung zu leistende 
Arbeiten müssen jedoch, um Gesetzeskraft zu erlangen und um den Guts­
herrn das Recht zu geben, zu verlangen, daß die Pächter durch irgend 
welche polizeiliche oder gerichtliche Maßregeln zur Erfüllung dieser Verträge 
zwangsweise angehalten werden, schriftlich abgeschlossen und bei dem 
Kirchspielsgericht producirt werden. Bei Abschließung derartiger Verträge 
müssen folgende Bedingungen beobachtet werden:

7*
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1) Если иом'Ьщикомъ будетъ только предоставлено крестьянамъ- 
хозяевамъ право отработывать часть оброка, съ зачетомъ 
имъ, въ счетъ денежной арендной платы, исполненныхъ ими 
работъ, по условленной оценке, безъ присвоешя помещику 
права требовать исполнешя крестьянами таковыхъ работъ 
взам’Ьнъ денежной арендной платы, то въ заключаемомъ о 
семъ договоре количество работъ вовсе пе определяется 
п вполне предоставляется предложение арендныхъ хозяевъ и 
согласно помещика, который принимаетъ работы въ зачетъ 
оброка по мере надобности въ работахъ. За темъ въ та­
ковыхъ договорахъ определяется лишь такса, по которой 
исполненный работы зачисляются въ счетъ оброка и порядокъ 
еженедельнаго расчета помещика съ арендными, хозяипомъ 
въ отработанныхъ дняхъ.

2) Если же помещики» пожелаетъ обезпечить себе исполнеше 
арендными хозяевами, въ счетъ депежнаго оброка, известпыхъ 
работъ, обязуясь принимать эти работы въ зачетъ оброка, 
то количество п стоимость всехъ работъ, исполнеше коихъ 
принимаетъ па себя арендный хозяина,, должны быть съ 
точностно определены и исчислены въ договоре па деньги, 
съ отдельными, обозначешемъ каждаго рода рабочихъ дней 
(т. 6. конныхъ и пешихъ, зимнихъ и летнихъ) и стоимости 
пхъ. За темъ обеими, договаривающимся сторонами» 
предоставляется право ежегодно требовать замены озпачен- 
ныхъ работъ денежною платою въ указаппомъ въ договоре 
размере, т. е. взноса арендной платы деньгами, безъ исполне­
шя, въ зачетъ оной, какихъ либо работъ; но договорившаяся 
сторона, требующая отмены помянутыхъ работъ, обязана 
объявить о томи» за шесть месяцевъ до паступлешя того 
срока, съ котораго предполагается отменить с!и работы. 
При отомъ стоимость всехъ работъ, коими заменяется, въ 
течете года, взноси, части арендной платы, не должна пи 
въ какомъ случае превышать одной четверти условленной, 
по арендному контракту, годовой денежной арендной платы.

3) Въ обопхъ указанныхъ въ предъидущихъ двухъ пунктахъ 
случаяхъ, договоры о замене части денежной арендной платы 
исполнешемъ какихъ либо работъ могутъ быть заключаемы 
на сроки, не долее трехъ летъ.
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1) Ist den Bauerwirthen von dem Gutsherrn nur das Recht eingeräumt, 
einen Theil ihrer Pachtzahlung abznarbeiten der Art, daß ihnen die 
geleisteten Arbeiten nach einer vereinbarten Abschätzung von dem 
Pachtgelde in Abrechnung gebracht werden, ohne daß dem Gutsherrn 
das Recht zusteht, von den Bauern die Leistung solcher Arbeiten an 
Stelle des Pachtgeldes zu fordern, so ist in dem hierüber abzu­
schließenden Vertrage das Quantum der Arbeiten gar nicht zu bestimmen, 
sondern ganz dem Anerbieten der Pächter und der Einwilligung des 
Gutsherrn zu überlassen, der die Arbeiten nach Maßgabe des Bedarfs 
derselben auf Anrechnung der Pachtsumme sich leisten läßt. Demnach 
wird in solchen Verträgen nur die Taxe, nach welcher die geleisteten 
Arbeiten auf die Pachtsumme verrechnet werden, und die Ordnung 
der wöchentlichen Abrechnung des Gutsherrn mit dem Pächter über 
die geleisteten Arbeitstage festgestellt.

2) Wünscht der Gutsherr aber sich die Leistung gewisser Arbeiten Seitens 
der Pächter in Abrechnung auf das Pachtgeld zu sichern, und ver­
pflichtet er sich, diese Arbeiten auf das Pachtgeld zu verrechnen, so 
muß das Quantum und der Werth aller Arbeiten, deren Leistung der 
Pächter übernimmt, genau bestimmt und im Vertrage in Geld berechnet 
werden, mit specieller Bezeichnung einer jeden Art der Arbeitstage, 
(b. h. Pferde- und Fußtage, Winter- und Sommertage) und ihres 
Werthes. Demnächst steht beiden contrahirenden Theilen alljährlich 
das Recht zu, die Ablösung dieser Arbeiten durch eine Geldzahlung 
in dem im Contract angegebenen Betrage d. h. die Einzahlung der 
Pachtsumme in Geld ohne Leistung irgend welcher Arbeiten in Ab­
rechnung auf dieselbe, — zu fordern; jedoch hat derjenige contrahirende 
Theil, welcher die Ablösung der erwähnten Arbeiten verlangt, hierüber 
sechs Monate vor Eintritt des Termines, von welchem ab diese 
Arbeiten aufhören sollen, Anzeige zu machen. Hiebei darf jedoch der 
Werth aller Arbeiten, durch welche im Laufe eines Jahres ein Theil 
des Pachtgeldes berichtigt wird, keinesfalls ein Viertheil des im Pacht- 
contract vereinbarten Jahrespachtgeldes übersteigen.

3) In beiden, in den vorstehenden zwei Punkten angegebenen Fällen 
dürfen Verträge über die Liquidation eines Theiles der Pachtsumme 
durch Leistung irgend welcher Arbeiten auf keine längere Zeit, als auf 
drei Jahre abgeschlossen werden.
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11 р и м t ч а н i е. За неисправное исполнете, условленныхъ, по означеннымъ 
въ сей статьй договорамъ, работъ, арендные хозяева подвергаются, по 
постановлению суда, установленнымъ м'Ьрамъ понуждешя и взыскашя; но 
не лишаются пользоватя арендными участками, которые могутъ быть у 
нихъ отбираемы только въ случай неисполнения ими арепдныхъ контрак- 
товъ, согласно пункту 3 ст. 52 сихъ правплъ.

49. Землевладельцы острова Эзеля, въ им'Ьшяхъ копхъ 
арендные хозяева исполпяютъ издельныя или натуральпыя 
повинности по безсрочпымъ или по безгласпымъ договорамъ, 
или же по такимъ срочнымъ договорамъ, по коимъ условленный 
срокъ пстекаетъ не ранее 23-го Апреля 1868 года, обязываются 
войти въ добровольное соглашение съ арендными хозяевами, 
для установления размера денежной арендной платы, которая 
могла бы заменить все исполняемым сими последними пздель- 
пыя или натуральный повинности. Если таковое соглашение 
состоится, то помещики и арендные хозяева должны заключптъ 
па семъ основаны арендные договоры, съ точпымъ обозпачешемъ 
размера и срока уплаты депежпыхъ взпосовъ, причитающихся 
съ аренднаго хозяина, взаменъ пздельпыхъ и патуральпыхъ 
повинностей. Таковые договоры должны быть заключены и 
предъявлены помещикомъ Приходскому Суду не позже 15-го Сен­
тября 1867 года. За симъ, съ 23-го Апреля 1868 года, все 
издельныя арендный повинности должны непременно быть 
заменены, на условленныхъ согласно сей статье основашяхъ, 
денежною арендною платою; при чемъ первые денежно-арендные 
договоры, на основаны коихъ прежшя издельныя повинности 
заменяются денежною платою, должны быть заключены срокомъ 
пе менее какъ па шесть летъ (ст. 44), считая съ 23-го Апреля 
1868 года.

50. Если къ 15-му Сентября 1867 года пе состоится 
указаннаго къ предшедшей статье добровольная соглашены 
относительно замены пздельпыхъ и патуральпыхъ повинностей 
денежною платою, то арендный хозяипъ обязапъ, къ Михайлову 
дню (29-го Сентября) 1867 года объявить помещику и Приход­
скому Суду: какую согласенъ опъ назначить за пользоваше сво- 
пмъ участкомъ денежную арендную плату. За симъ помещикъ 
обязапъ, въ двухъ недельный срокъ, объявить съ своей стороны: 
согласенъ ли опъ оставить арендный участокъ за прежнимъ
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Anmerkung. Für nicht pünktliche Leistung der Arbeiten, welche in den in diesem 
Artikel gedachten Verträgen vereinbart worden, unterliegen die Pächter, auf 
gerichtliche Verfügung, den festgesetzten Zwangsmaßregeln und Beahndungcn; 
sie gehen aber der Nutznießung ihrer Pachtstellen nicht verlustig, welche ihnen 
nur in dem Fall, gemäß Pkt. 3 dcS Art. 52 dieser Regeln, abgenommen werden 
können, wenn sie die Pachtcontracte nicht erfüllen.

49. Die Grundherren der Insel Oesel, auf deren Gütern die 
Pächter Arbeits- oder Naturalleistungen auf Grund terminloser oder 
stillschweigender, oder aber solcher terminlicher Contracte prästiren, deren 
vereinbarter Termin nicht vor dem 23. April 1868 abläust, verpflichten 
sich, mit den Pächtern sich gütlich über die Feststellung des Betrages des 
Pachtgeldes zu einigen, durch welches alle Arbeits- oder Naturalleistungen, 
welche von letztern prästirt werden, abgelöst werden könnten. Kommt 
eine solche Einigung zu Stande, so müssen die Gutsherren und die Pächter 
auf dieser Grundlage Pachtcontracte abschliesten, mit genauer Angabe des 
Betrages und des Termins der von dem Pächter an Stelle der Arbeits­
und Naturalleistungen zu entrichtenden Geldzahlungen. Diese Contracte 
müsien spätestens am 15. September 1867 abgeschlossen und von dem 
Gutsherrn bei dem Kirchspielsgericht producirt werden. Sodann müssen 
mit dem 23. April 1868 unausbleiblich alle Arbeitspachtleistungen auf 
den diesem Artikel gemäß vereinbarten Grundlagen durch eine Geldpacht­
zahlung ersetzt sein; wobei die ersten Geldpachtcontracte, auf Grund 
welcher die früheren Arbeitsleistungen durch eine Geldzahlung abgelöst 
werden, auf die Zeit von mindestens sechs Jahren (Art. 44), gerechnet 
vom 23. April 1868 abgeschlossen werden müssen.

-->0. Ist zum 15. September 1867 die in dem vorhergehenden 
Artikel angegebene gütliche Vereinbarung hinsichtlich der Umwandlung der 
Arbeits- und Naturalleistungen in Geldpacht nicht zu Stande gekommen, 
so ist der Pächter verpflichtet, dem Gutsherrn und dem Kirchspielsgericht 
zum Michaelis-Tage (29. September) 1867 zu erklären: welche Geld­
pachtzahlung er für die Nutzung seines Gesindes zu bestinimen Willens ist. 
Hierauf ift der Gutsherr innerhalb einer zweiwöchentlichen Frist seinerseits 
zu erklären gehalten: ob er das Gesinde dein bisherigen Wirthen für die 
von demselben offerirte Zahlung zu belassen gesonnen ist, oder ob er den 
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хозяином!., за предложенную имъ плату; или же памйрепъ 
удалить прежняго хозяина пзъ участка, для сдачи онаго другому 
лицу. Въ первомъ случай арендный участокъ оставляется за 
лрежпимъ съемщпкомъ; при чемъ объявленная арендным!, 
хозяином!, ii принятая помйщикомъ денежная арендная плата 
служить осповашемъ кт. заключению денежно-арепдныхъ догово­
ров ь, въ иорядкй, указанномъ выше въ ст. 49; въ последнем!, 
же случай, помйщикъ въ правй, ст. наступавшем!, елйдующаго 
Юрьева дня (23-го Апрйля) 1868 года, удалить изъ участка 
прежняго хозяина, по не иначе, какъ съ выдачею ему возна­
гражден! я, въ размйрй объявленной симъ последним!., въ При­
ходском!. Судй, годовой арендной платы, кромй вознаграждения, 
за особый въ участий улучшенья, согласно ст. 55 пастоящихъ 
правилъ.

51. Указанный въ ст. 50 порядокъ выдачи вознаграждений 
удаляемым!, изъ участковъ арепдпымъ хозяевам!., исполняющими 
издйльпую или натуральную повинности, примйпяется и кт. 
случаямъ прекращешя контрактов!., по коимъ условленный 
срокъ пстечстъ рапйе 1868 года. В про чемъ таковые контракты 
могутъ быть безгласно продолжены, за пеобъявлешемъ ни 
тою ни другою стороною отказа (Kündigung), до 23-го Апрйля 
1868 года.

При м I; чан! е. Вс!; изложенный выше вч> ст. 49, 50 и 51 постановлены, 
касательно превращены изд'Ьльпыхъ и натуральныхъ контрактов^, въ 
денежно-арендные, съ допущешемъ взноса арендной платы зерновымъ 
хлйбомъ по установленной оцйпкй, въ равной степени применяются и 
къ смйшанпымъ контрактамъ, по которымъ не всЪ арендный повинности, 
а какая либо часть оныхъ была отбываема въ видй издйльныхъ работъ 
или взносовч, естественными произведешями, кромй зерноваго хлйба.

52. Арендный контракта, можетъ быть прекращена, до 
наступления условленпаго срока только въ елйдующихъ случаяхъ: 
1) По обоюдному добровольному соглашение договорившихся 

сторопъ.
2) Въ случай продажи арепдпаго участка, съ соблюдешемъ 

условгй, указанных!» въ ст. 29.
3) Вслйдствхе приговора Приходскаго Суда па елйдующихъ 

основащяхъ;
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bisherigen Wirthen mid dem Gesinde zu entfernen beabsichtigt, um daffelbe 
einer andern Person zu übergeben. Im erstern Fall verbleibt das Ge­
sinde dem frühern Pächter, wobei die von demselben offcrirte und von 
dem Gutsherrn acceptirte Pachtzahlung dem Abschluß der Geldpacht- 
Vcrträge in der oben im Artikel 49 angegebenen Ordnung zur Grundlage 
dient; in dem letztern Fall aber ist der Gutsherr berechtigt, mit Eintritt 
des folgenden Georgi-Tages (23. April) 1868 den bisherigen Pächter 
aus der Pachtstelle zu entfernen, jedoch nicht anders, als wenn er dem­
selben, außer der Entschädigung für besondere Meliorationen des Gesindes, 
gemäß dem Art. 55 dieser Regeln, eine Entschädigung im Betrage der 
von dem Pächter vor dem Kirchspielsgericht offerirtcn JahrcSpacht- 
summe zahlt.

51. Die in dem Art. 50 angegebene Ordnung für die Ent­
schädigungszahlung an die aus den Pachtstellen entfernten Wirthe, welche 
Arbeits- oder Naturalleistungen prästiren, findet auch auf die Fälle An­
wendung, wo Contracte ausgehoben werden, deren vereinbarte Frist vor 
dem Jahre 1868 abläuft. Uebrigens können solche Contracte stillschweigend 
bis zum 23. April 1868 verlängert werden, wenn weder von der einen, 
noch der andern Seite eine Kündigung erfolgt war.

A n m e r k u n g. Alle oben in den Art. 49, 50 und 51 enthaltenen Bestimmungen 
hinsichtlich der Conversion von Arbeits- und Natural-Pachtcontracten in Geld- 
pachtcontracte, wobei die Liquidation der Pachtzahlung in Getreide nach einer 
fcstgestellten Abschätzung zulässig ist, finden gleichermaßen auch auf gemischte 
Contracte Anwendung, nach welchen nicht alle Pachtleistungen, sondern irgend 
ein Theil derselben durch Arbeitsleistungen oder durch Lieferungen von Natural« 
producten, außer Getreide, prästirt worden sind.

52. Ein Pachtcontract kann vor Eintritt des vereinbarten Termins 
nur in folgenden Fällen aufgehoben werden:
1) In Folge beiderseitiger gütlicher Einigung der contrahirenden 

Theile.
2) Wenn das Gesinde unter Beobachtung der in dem Art. 29 angegebenen 

Bedingungen verkauft wird.
3) In Folge Urtheils des Kirchspielsgerichtes auf folgenden Grund­

lagen:

8
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а) Въ случай упорнаго пеисполпешя аренднымъ хозяппомъ, 
не смотря на вей понудительный мйры, условленныхъ 
арендных?» повинностей (ст. 61).

б) Въ случай приведется аренднымъ хозяппомъ своего участка 
въ растройство, посредством?» такихъ дййствп!, который не 
согласны съ условленным?» въ арендном?» контракт!» спо­
собом?» пользования участкомъ и которым могут?» причи­
нить помйщику существенный убытки.

в) Въ случай доказанной несостоятельности арендпаго хозяина 
къ платежу арендных?» денегъ.

г) Въ случай доказанной жалобы аренднаго хозяина па иа- 
рушеше помйщикомъ или его повйрепнымъ арепдныхъ 
условтй.

д) Въ случай сдачи аренднымъ хозяппомъ своего участка но­
вому съемщику, безъ соглашя на то помйщика или его 
повйреинаго (ст. 63.)

П р и м й ч а и i е 1-е. Въ указанныхъ въ иунктахъ а, б и в случаяхъ, аренд­
ный хозяипъ можетъ устранить прекращеше контракта, если представить 
благонадежное поручительство въ исполнен!!! имъ арепдныхъ условш и 
въ возм'Ьщенш ионесенныхъ иом'Ьщикомъ отъ нарушен!я оныхъ убытковъ.

Прим Onanie 2-е. Сверхъ того издйльные и смешанные контракты прекра­
щаются порядкомъ, указаннымъ въ ст. 45, 46, 49, 50 и 51 настоящихъ 
иравилъ.

53. Въ случай прекращения аренднаго контракта раньше 
условленнаго срока, по требовашю одной изъ договорившихся 
сторон?», согласно пункту 3 предшедшей статьи 52, Приходскй! 
Судъ можетъ опредйлить и размйръ вознаграждения, которое 
обязана уплатить виновная въ неисполнепш услов1й контракта 
договорившаяся сторона, за убытки, понесенные вслйдств!е сего 
противною стороною.

54. Если помйщикъ не пожелает?», по истеченш условлеп- 
наго срока аренднаго контракта, оставить арендный участок?» въ 
лользоваши прежняго хозяина па прежних?» услов!яхъ и если 
между помйщикомъ и съемщиком?» не состоится, заблаговременно, 
добровольнаго соглашешя на счетъ возобновлена! аренднаго кон­
тракта па новыхъ услов!яхъ, то помйщикъ обязан?», не позже 
Михайлова дня (29-го Сентября) предшествующаго окончание 
контракта года, объявить съемщику: на какихъ именно услош-
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a) Falls der Pächter ungeachtet aller Zwangsmaßregeln sich hart­
näckig weigert, die vereinbarten Pachtobliegenheiten zu erfüllen 
(Art. 61).

b) Wenn ein Pächter sein Gesinde dctcriorirt durch solche Handlun­
gen, welche mit der im Pachtcontract vereinbarten Art und Weise 
der Nutzung des Gesindes nicht übereinstimmcn und dem Guts­
herrn wesentliche Einbußen verursachen.

c) Falls die Insolvenz des Pächters zur Zahlung des Pachtgeldes 
nachgewiesen ist.

d) Im Fall einer nachgewiesenen Beschwerde des Pächters über Ver­
letzung der Pachtbedingungen durch den Gutsherrn oder dessen 
Bevollmächtigten.

e) Wenn der Pächter sein Gesinde ohne Zustimmung des Gutsherrn 
oder dessen Bevollmächtigten einem neuen Pächter übergiebt.

Anmerkung 1. In den, in den Punkten a, b und c angegebenen Fällen kann 
der Pächter die Aufhebung des (Contracted ab wenden, wenn er eine sichere 
Bürgschaft für die Erfüllung seiner Pachtbedingnngen und für den Ersatz der 
durch Verletzung derselben dem Gutsherrn zugefügten Einbußen vorstellt.

A n in crtung 2. Außerdem werden Frohn- und gemischte Contracte in der in den 
Art. 45, 46, 49, 50 und 51 dieser Regeln angegebenen Ordnung auf gehoben.

53. Wenn ein Pachtcontract vor dem vereinbarten Termin auf 
Verlangen eines der cotltrahirendcn Theile gemäß dem Punkte 3 des 
Art. 52 aufgehoben wird, so kann das Kirchspielsgericht auch den Betrag 
der Entschädigung bestimmen, welche der der Nichterfüllung der contract­
lichen Bedingungen schuldige contrahirende Theil für die Einbußen zu 
zahlen verpflichtet ist, welche der gegnerische Theil dadurch erlitten hat.

54. Will der Gutsherr nach Ablauf der vereinbarten Frist des 
Pachtcontracts die Pachtstelle nicht in der Nutzung des bisherigen Wirthen 
unter den zeitherigen Bedingungen belassen, und war«zwischen dem 
Gutsherrn und dem Pächter eine gütliche Einigung in Bezug auf die 
Erneuerung des Pachtcontractes auf neue Bedingungen nicht rechtzeitig 
zu Stande gekommen, so ist der Gutsherr verpflichtet, dem Pächter nicht 
später als am Michaelistage (29. September) des dem Ablauf des 
Contractes vorhergehenden Jahres zu eröffnen: auf welche Bedingungen 

8*
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яхъ и за какую именно годовую денежную плату онъ желаетъ 
возобновить арендный контракта,. Такое объявлеше передается 
помещикомъ пли его поверенными арендному хозяину или лично, 
въ прпсутствш Волостнаго Суда, или же письменно, съ получе- 
шемъ росппски во времени передачи объявлешя. За тймъ съем­
щики обязанп въ течешп двухъ недель после сделанная ему 
такими образомъ объявлешя, обиявпть ви Волостномъ Судй: 
желаетн ли они возобновить арендный контракта, па предлагав- 
мыхи помещикомъ услов!яхь, п за теми, не позже 1-го Января, 
обезпечить, ви случае если помещики того потребуетп, испол­
нена ими своего намерешя, посредствомн представавши суммы, 
равной первому следующему по услов!ямъ срочному взносу аренд­
ной платы. Сумма эта не должна превышать половины годовой 
арендной платы; при этоми снемщпкъ можетъ быть освобождена» 
оти представления означепнаго обезпечешя, если представить за 
себя поручительство, которое будети помещикомъ признано бла­
гонадежными. Если сиемщпки не даст а, помяпутаго отзыва и 
не представить означенной суммы или благопадежпаго во взносе 
ея поручителства, — следовательно не согласится на предлага­
емым помещикомъ условия, — то она, терпеть право удержать 
за собою арендный участокъ. Въ такомъ случае помещика» въ 
праве, съ истечешемъ контрактная срока, удалить съемщика 
пзъ состоявшая въ арендномъ его содержании земельная участка; 
по при этомъ онъ обязанъ выдать ему, кроме вознаграждения 
за произведенный въ участке улучшешя согласно ст. 55 спхъ 
правилъ, — еще особое вознаграждеше въ слгЬдующемъ размере: 
если прекращенный контракта, была, заключена, срокомъ менее 
чемъ на 24 года, то удаляемый изъ прежняя участка арендный 
хозяина, получаетъ вознаграждение, равное три раза взятой 
разнице между прежнею арендною платою за последшй года» и 
требуемою помещикомъ, для возобновивши контракта, годовою 
оброчною суммою. Если же прежшй арендный коптрактъ быль 
заключена, на срокъ не менее или свыше 24 лети, то удаляе­
мый арендный хозяина» получаетъ вознаграждеше, равное два 
раза взятой вышеупомянутой разнице.

II р и м £ ч а н i е 1-е. Арендный хозяинъ, удаляемый изъ участка ио судеб­
ному приговору на основами пункта 3 статьи 52 настоящихъ правилъ, 
лишается права на полу чем е опредйленнаго въ сей статье вознагражде- 
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und für welche Jahrespachtzahlung namentlich er den Pachtcontract zu 
erneuern wünsche. Eine solche Eröffnung wird von dem Gutsherrn oder 
dessen Bevollmächtigten dem Pächter entweder persönlich, in der Session 
des Gemeindegerichtes, oder aber schriftlich gegen Empfang einer Quittung 
über die Zeit der Uebergabe der Eröffnung gemacht. Hierauf muß der 
Pächter innerhalb zweier Wochen, nach der ihm auf diese Weise geschehenen 
Eröffnung, in dem Gemeindegericht erklären: ob er den Pachtcontract 
auf die von dem Gutsherrn proponirten Bedingungen hin erneuern will, 
und hat sodann, nicht später als am 1. Januar, falls der Gutsbesitzer 
es verlangt, die Erfüllung seiner Absicht durch Vorstellung einer Summe 
sicherzustellen, welche der ersten nach den Bedingungen zu zahlenden 
terminlichen Pachtzahlung gleichkommt. Die Summe darf die Hälfte der 
Jahrespachtzahlung nicht übersteigen; dabei kann der Pächter von der 
Vorstellung der gedachten Sicherheit befreit werden, wenn er eine Bürg­
schaft für sich vorstellt, welche der Gutsherr für sicher hält. Giebt 
der Pächter nicht die erwähnte Erklärung, und stellt er nicht die an­
gegebene Summe oder eine sichere Bürgschaft für die Einzahlung der­
selben vor, — geht er demnach auf die ihm von dem Gutsherrn pro­
ponirten Bedingungen nicht ein — so verliert er das Recht, das Gesinde 
zu behalten. In solchem Fall ist der Gutsherr berechtigt, mit dem 
Ablauf der contractlichcn Frist den Pächter aus der in seinem Pacht­
besitz befindlichen Landstelle auszusetzen, jedoch hat er ihm außer der 
Entschädigung für auf dem Gesinde ausgeführte Meliorationen, gemäß 
dem Art. 55 dieser Regeln, — noch eine besondere Entschädigung in 
folgendem Betrage zu zahlen: wenn der aufgehobene Contract auf 
weniger als 24 Jahre abgeschlossen war, so erhält der aus seiner bis­
herigen Pachtstelle ausgesetzte Pächter eine Entschädigung, welche der 
dreifachen Differenz zwischen der bisherigen für das letzte Jahr ge­
zahlten Pachtsumme und der von dem Gutsherrn für die Erneuerung 
des Contractes geforderten jährlichen Pachtzahlung gleichkommt. War 
aber der frühere Pachtcontract auf 24 oder mehr Jahre abgeschlossen, 
so erhält der ausgesetzte Pächter eine Entschädigung im zweifachen Betrage 
der erwähnten Differenz.

A tt m e r k u n g 1. Dtt in Folge gerichtlichen Urtheils, in Grundlage des Pkt. 3 
des Art. 52 dieser Regeln, aus dem Gesinde ausgesetzte Pächter geht des 
Rechtes auf Empfang der in diesem Artikel bestimmten Entschädigung verlustig; 
behält jedoch das Anrecht auf die Entschädigung für besondere Meliorationen 
des Gesindes, geinüß dem Art. 55.
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гая; по сохраняете право па возпаграждеше за особый въ участий 
улучшен!;! согласно ст. 55.

П р и м й ч а и i е 2-е. Порядокъ выдачи вознаграждения арепднымъ хозяевами,, 
состоящимъ на нздйлыюй, натуральной или смешанной повпности, опре- 
дйленъ выше въ ст. 50 и 51.

55. Независимо отъ опредйленнаго въ предшедшей статьй 
54 вознаграждешя, удаляемый изъ участка арендный хозяинъ 
вознаграждается, по производимой Приходскими Судомъ оцНнкП, 
за вей произведенный имъ въ участий, съ согласия помйщцка, 
особым улучшешя, если о мйрй и способй сего вознаграждешя 
не было въ контракт^ постановлено особаго условен. Таковыми 
особыми улучшешями признаются: возведете арепднымъ хозя- 
ипомъ па свой счетъ, изъ своего или изъ господскаго камня, 
кирпича или лйса, новыхъ жплыхъ или хозяйственные постро- 
екъ, прорытйе канавъ для осушешя болотъ или для орошешя 
луговъ, производство дренажа, искуственное разведете лйса и 
обращете выгоповъ подъ постоянный пашни и сйнокосы. При 
оцйпкй подобныхъ улучшетй Приходстй Судъ опредйляетп цйп- 
ность вейхт, употребленныхъ арендными хозяпномъ матер!аловъ, 
кромй тйхъ, которые были ему безвозмездно выданы помйщи- 
комъ или обществомъ, и вейхт, произведеппыхъ арендными хо- 
зяиноми пздержекн, причисляя к и оными и стоимость его собст- 
веппаго труда; изи полученной же такими образомн оценки 
произведепиыхн построекн и другихн работа, вычитается по 2ТД 
процента ви годи за пользоваше произведенными улучшениями, 
считая со времени окончания работн и до прекращения арепдиаго 

I контракта. Для руководства Прпходскихн Судовн при произ- 
водствй подобных^ оцйпокп, поручается Лифляндской Коммисш 

! Крестьянскихъ Дйлп составить, на указанномн выше основание, 
болйе подробную инструкция, которую и привести ви дййетше 
ст, утверждетя Лпфляндскаго, Эстляндскаго и Курляпдскаго Гепе- 
ралн Губернатора.

56. Арендный хозяина, ви прав!; не оставлять арепдиаго 
участка пока не получптп ст, помещика елйдующаго ему по ст. 
54 и 55 вознаграждешя. Си другой стороны помещики ви правй 
не дозволять арендному хозяину вывозить изи участка свои по­
житки, пока поелйдшй не уплатить или не обезпечптп пепспол- 
пенпыхп ими повинностей.
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Anmevlung 2. Die Ordnung für die EntschädigungSzcrhlung an Wirthe, welche 
im ArbeitS-, Natural- oder gemischten Pachtverhältnisse standen, ist oben in den 
Art. 50 und 51 bestimmt.

55. Unabhängig von der im vorhergehenden Art. 54 bestimmten 
Entschädigung, wird der aus dem Gesinde entfernte Pächter nach einer 
vom Kirchspielsgericht zu bewerkstelligenden Abschätzung für alle von ihm 
mit Einwilligung des Gutsherrn im Gesinde ausgeführten besonderen 
Meliorationen entschädigt, falls über das Maß und den Modus dieser 
Entschädigung nicht eine besondere Abmachung im Contracts ftipulirt 
war. Als solche besondere Meliorationen werden angesehen: von dem 
Pächter für eigene Rechnung, aus seinen oder dem Gutsherrn gehörigen 
Steinen, Ziegeln oder Holz aufgeführte neue Wohn- oder Wirthschafts- 
gebäude, Ziehung von Gräben zur Trockenlegung von Morästen oder 
zur Bewässerung von Wiesen, Drainirung, künstliche Anzucht von Wald 
und die Umwandlung von Weiden in bleibende Aecker und Heuschläge. 
Bei der Abschätzung solcher Meliorationen bestimmt das Kirchspielsgericht 
den Werth aller von dem Pächter verwandten Materialien, mit Aus­
nahme derjenigen, die ihm vom Gutsherrn oder der Gemeinde unent­
geltlich verabfolgt waren und aller von dem Pächter bestrittenen Aus­
gaben, und schlägt zu denselben auch den Werth seiner eigenen Arbeit 
hinzu; von der auf diese Weise gewonnenen Abschätzung der ausgeführten 
Bauten und anderer Arbeiten werden 2*/з Procent jährlich für die 
Nutzung der bewerkstelligten Meliorationen, gerechnet von Beendigung der 
Arbeiten bis zur Aufhebung des Contractes, in Abzug gebracht. Zur 
Richtschnur der Kirchspielsgerichte bei Bewerkstelligung solcher Abschätzungen 
hat die Livländische Commission für Bauersachen auf den obangegebcnen 
Grundlagen eine speciellere Instruction zu entwerfen, welche mit Bestätigung 
des General-Gouverneurs von Liv-, Est- und Kurland in Wirksamkeit 
zu setzen ist.

56. Der Pächter ist berechtigt, das Gesinde nicht eher zu verlassen, 
als bis er von dem Gutsherrn die ihm nach den Art. 54 und 55 zu­
stehende Entschädigung erhalten hat. Andererseits ist der Gutsherr berechtigt, 
dem Pächter nicht eher die Abführung seiner Habe aus dem Gesinde zu 
gestatten, als bis derselbe die unerfüllt gebliebenen Leistungen bezahlt oder 
sichergestellt hat.



33

57. Состояний ныне, при каждомъ крестьяпскомъ арепд- 
помъ участка, железный инвентарь, составляя нераздельную при­
надлежность участка, не можетъ быть отделена, отъ сего послгЬд- 
пяго и по сему можетъ переходить по наследству, или быть об- 
ращаемъ па удовлетворение какихъ либо долговыхъ обязательств!, 
владельца арепдпаго участка не иначе, какъ нераздельно съ 
самимъ участкомъ. Наимепышй, допускаемый закономъ, па ос­
новами Крестьяпскаго Положен1я 1819 года, размерь железнаго 
инвентаря определяется па острове Эзеле: для участковъ въ 
полъ-гака, — въ одну лошадь и одну пару воловъ; для участ­
ковъ въ одну треть гака, — въ одну лошадь и одпаго вола, и 
для участковъ въ одну четверть гака, — въ одну лошадь или въ 
одну пару воловъ. При заключены депежныхъ арендныхъ кон­
трактов!,, предоставляется па добровольное соглашение обеихъ 
договаривающихся сторонъ постановлять въ арендных!, контрак­
тах!, условия о дальнейшем!, существовали! при арендном!, 
участке и объ увеличены железнаго инвентаря. Но при этомъ 
паибольпйй размерь, до котораго можетъ быть увеличенъ, по 
добровольному соглашение съемщика ст, отдатчикомъ, железный 
инвентарь каждаго арепдпаго участка определяется, для участ­
ковъ въ полъ-гака, -- въ две лошади, въ шесть штукъ рога- 
таго скота и въ двенадцать лофовъ яроваго хлеба для посева; 
для участковъ въ одну четверть гака, — въ половину противъ ука- 
запнаго выше размера; а для участковъ въ одну треть гака, — въ 
одну лошадь, въ четыре штуки рогатаго скота и въ девять лофовъ 
яроваго хлеба для посева. При разделе наследства, оставленная 
учредителем'!, железнаго инвентаря, инвентарь сей во всякомъ слу­
чае зачисляется въ счетъ доли того изъ сонаследников!., во владеше 
коего поступить арендный участокъ. Количество находящаяся 
па арендпомъ участке рабочая скота, — превосходящее ука­
занный выше паибольпйй размерь пе можетъ уже быть вклю­
чаемо въ железный инвентарь и составляет!» личную собствен­
ность арепдпаго хозяина.

П р и м ! ч а н i е. Если учреждение при участий или увеличение желйзнаго инвен­
тари возлагается, по взаимному соглашешю помещика съ арендпымъ хозяи- 
иомъ, па обязанность сего послйдняго, то о семъ должно быть оговорено въ 
арендпомъ контракт!, съ точнымъ при томъ обозпачсшемъ и равноцйннаго 
вознаграждения, предоставляемаго за ото съемщику со стороны отдатчика.
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57. Das gegenwärtig bei jedem Bauergesinde bestehende eiserne 
Jnventarium, das eine untrennbare Pertinenz des Grundstückes bildet, 
kann von diesem Gesinde nicht abgelöst werden und daher nicht anders, 
als ungetrennt mit dem Grundstück selbst vererbt oder zur Befriedigung 
irgend welcher Schuldverpflichtungen des Besitzers des Gesindes verwandt 
werden. Als der geringste auf Grund der Bauerverordnung vom 
Jahre 1819 gesetzlich zulässige Betrag des eisernen Jnventariums wird 
für die Insel Oescl festgesetzt: für ein Gesinde von einem halben Haken 
— ein Pferd und ein Paar Ochsen; für ein Gesinde von т/з Haken 
— ein Pferd und ein Ochs, und für ein Gesinde von Haken — ein 
Pferd oder ein Paar Ochsen. -Bei dein Abschluß von Geldpachtcontracten 
wird es der freien Uebereinkunft beider contrahirenden Theile überlassen, 
in den Pachtcontracten wegen der fernern Beibehaltung oder der Ver­
größerung des eisernen Inventars des Gesindes Festsetzung zu treffen. 
Hiebei wird jedoch als größter Betrag, bis Zu welchem das eiserne 
Jnventarium eines jeden Gesindes nach freier Uebereinkunft zwischen dem 
Pächter und Verpächter vergrößert werden darf, festgesetzt: für Gesinde 
von V2 Haken — zwei Pferde, sechs Stück Hornvieh und 12 Los 
Sommergetreide zur Aussaat; für Gesinde von V4 Haken — die Hälfte 
des eben angegebenen Betrages, und für Gesinde von г/з Haken, — ein 
Pferd, vier Stück Hornvieh und neun Lof Sommergetreide Zur Aussaat. 
Bei einer Theilung der Nachlassenschaft dessen, der ein eisernes Inventar 
constituirt hat, ist dasselbe jedenfalls in die Erbportion desjenigen Mit­
erben hineinzurechnen, in dessen Besitz das Pachtstück gelangt. Die 
Anzahl des aus einem Gesinde befindlichen Arbeitsviehes, welche den oban- 
gegebenen höchsten Bestand übersteigt, darf nicht zum eisernen Inventar 
zugeschlagen werden, und bildet ein persönliches Eigenthum des Pächters. 

Anmerkung. Wenn die Constituirung eines eisernen Inventars bei einem Gesinde 
oder die Vergrößerung dieses Inventars nach gegenseitiger Uebereinkunft des 
Gutsherrn mit dem Pächter diesem letztern auferlegi ist, so muß solches im 
Pachtcontraet ausgesprochen sein, und dabei auch das Entschädigungs-Ae quivalent 
genau angegeben werden, welches dem Pächter dafür von dem Verpächter 
gewährt wird.

9
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58. Если въ жел-бзномъ инвентаре, по небрежешю аренд­
ного хозяина, посл’Ьдуетъ ущербъ, то отдатчикъ въ праве на­
значить арендному хозяину срокъ, по не менее одного года, 
на пополпеше железнаго инвентаря. Если арендный хозяинъ 
сего въ назначенный срокъ не исполнить, то отдатчикъ пмйетъ 
право просить Приходстй Судъ объ удалены съемщика изъ 
участка на основаны пун. 3 ст. 52 пастоящихъ правилъ.

59. По заключены денежно-арендпыхъ контрактовъ, съем­
щики крестьянскихъ участковъ подлежать, и безъ особой о 
томъ оговорки въ контракте, какъ за себя, такъ и за свое 
семейство и своихъ работниковъ, отправление всйхъ казенпыхъ 
податей и земскихъ повинностей, причитающихся лично на ихъ 
долю и на долю ихъ арендныхъ участковъ, по соразмерности 
съ прочими членами волостнаго общества и съ другими кресть­
янскими арендными участками той же волости. Но съ другой 
стороны, при заключены аренднаго контракта, не могутъ быть 
возлагаемы на съемщика крестьянскаго участка пикашя публич­
ным повинности, лежапця по закону на мызе (Hof), или относя­
щаяся къ сословпымъ обязапностямъ вотчинника или къ инте- 
ресамъ всего дворянства.

60. Хотя съемщику аренднаго участка и могутъ быть 
предоставлены отдатчикомъ, по арендному контракту сервптут- 
ныя права — но при семь надлежитъ съ точностно определить 
въ контракте, кому именно, въ какомъ объеме, въ какомъ месте 
и въ какое время дозволяется сими правами пользоватьсяти на 
какой срокъ, въ сравнены съ срокомъ арендныхъ отпошешй, оныя 
предоставлены.

61. Отдатчикъ не властепъ требовать, чтобы съемщикъ 
аренднаго участка, не уплатпвппй оброка въ одипъ изъ уста- 
повлепныхъ сроковъ, быль безотлагательно лишенъ своихъ правь 
по контракту; но онъ можетъ, буде пожелаетъ, искать удовлет­
ворены своего требовашя изъ имущества съемщика, путемъ 
судебнаго взысканы. Если же неисправность съемщика возоб­
новится въ следуюпцй за темь срокъ и такимъ образомъ от­
датчикъ въ два последовательные срока вынужденъ будетъ 
оставить платежъ въ долгу или взыскать оный судебными по- 
рядкомъ, то онъ имеетъ право требовать прекращены контракта 
и удалены аренднаго хозяина изъ участка судебными щорядкомъ^
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58. Wird das eiserne Jnventarium durch Vernachlässigung des 
Pächters incomplete so steht dem Verpächter das Recht zu, dem Pächter 
eine Frist zur Vervollständigung des eisernen Inventars zu setzen, jedoch 
nicht weniger als ein Jahr. Erfüllt der Pächter diese Forderung in 
der gegebenen Frist nicht, so steht dem Verpächter das Recht zu, das 
Kirchspielsgericht um die Entfernung des Pächters aus dem Gesinde in 
Grundlage des Pkt. 3 des Art. 52 dieser Regeln zu ersuchen.

59. Nach Abschluß der Geldpachtcontracte haben die Pächter der 
Bauergesinde auch ohne besondere desfallsige Feststellung in dem Contract, 
sowohl für sich, als auch für ihre Familie und ihre Dienstleute alle 
Kronsabgaben und Landesprästanden, welche auf ihren persönlichen Theil 
und auf den Antheil ihrer Gesinde kommen, verhältnißmäßig mit den 
übrigen Gemeindegliedern und den übrigen Gesinden derselben Gemeinde 
zu erfüllen. Andererseits aber dürfen dem Pächter eines Bauergesindes 
bei Abschließung des Pachtscontractes keinerlei öffentliche, gesetzlich dem 
Hof obliegende, oder auf die Standesverpflichtungen des Grundherrn oder 
die Interessen der ganzen Ritterschaft bezügliche Leistungen auferlegt 
werden.

60. Servitute können dem Pächter eines Gesindes vom Ver­
pächter im Pachtcontracte zwar eingeräumt werden, indessen muß dabei 
im Contracts genau bestimmt werden, von wem namentlich, in welchem 
Umfang, an welchem Ort und zu welcher Zeit diese Servitute ausgeübt 
werden dürfen, und auf wie lange dieselben im Vergleich zur Dauer des 
Pachtverhältnisses eingeräumt sind.

61. Der Verpächter ist nicht berechtigt zu verlangen, daß der 
Pächter eines Gesindes, welcher seine Pachtsumme in einem der fest­
gesetzten Termine nicht eingezahlt hatte, unverzüglich seiner contractlichcn 
Rechte verlustig gehe; er kann jedoch, wenn er es wünscht, die Befriedigung 
seiner Forderung aus dem Vermögen des Pächters im Wege der gericht­
lichen Beitreibung impetriren. Wiederholt sich aber die Nachlässigkeit 
des Pächters in dem nächstfolgenden Termin und war der Verpächter 
auf diese Weise genöthigt, in zwei auf einander folgenden Terminen die 
Zahlung zu creditiren, oder auf gerichtlichem Wege beitreiben zu lassen, 
so hat derselbe das Recht, die Aufhebung des Contractes und die Ent­
fernung des Pächters aus dem Gesinde auf gerichtlichem Wege gemäß

o* 
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согласно пункту 3 ст. 52 пастоящпхъ правилъ. Если при этомъ 
имеется въ виду законный или назначенный прежнимъ хозяиномъ 
насл-йдникъ его (ст. 400—438 крест. Пол. 1819 года), то этотъ 
насл-Ьдпикъ властепъ требовать перевода, на него лично, правь 
и обязанностей по арендному контракту, если только онъ въ 
шестинедельный срокъ пополнить числящуюся па его предмест­
нике недоимку. Таковая недоимка ни въ какомъ случае не 
должна превышать суммы двухъ полугодовыхъ платежей, т. е. 
годовой арендной платы. Если отдатчикъ допустплъ накопление 
на съемщике более значительной недоимки, то излишекъ про- 
тпвъ суммы годовой арендной платы числится долгомъ па съем­
щике лично, а не на арендномъ участке, и по сему не подле­
жишь изысканно съ 'Наследника, вступившаго во владеше участ- 
комъ. Наследникъ удалениаго съемщика не можетъ впрочемъ 
быть принуждаешь къ принятно и продолжение аренднаго кон­
тракта прекращепнаго по случаю неисправности прежпяго 
съемщика.

62. Если арендный участокъ опорожпепъ за смертно аренд­
наго хозяина и за д^мъ открылось наследство естествеппымъ 
порядкомъ, то наследникъ умершаго хозяина не только въ праве, 
но и обязанъ продолжать аренду по контракту, заключенному 
умершимъ хозяиномъ и освобождается отъ таковой обязанности 
лишь въ томъ случае, когда онъ вообще отказывается отъ при­
нятая открывшаяся наследства и черезъ то перестаетъ быть 
паследппкомъ. Отречеше всехъ сонаследниковъ отъ открывша- 
гося наследства освобождаетъ и отдатчика отъ всехъ своихъ 
обязанностей по арендному контракту.

63. Арендный хозяипъ, даже и въ томъ случае, когда 
арендный контрактъ заключена» на долговременный срокъ, не 
властепъ переарендовать или отдавать въ подъ-ареидное содер­
жите стороннимъ лицамъ заарендованный участокъ или часть 
онаго, безъ особая на то дозволения владельца.

64. Если все поместье отдано въ арендное содержите, то 
вотчшшпкъ-арендодатель, и во время действья аренднаго кон­
тракта на его имеше, темь не менее всегда въ праве превра­
щать въ своемъ поместии издельпо-арендпыя отношешя въ от- 
ношешя денежпо-оброчныя и арендатора, поместья не въ праве 
тому противиться. Въ такомъ случае, однако, вотчинника» обя- 
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dem Pkt. 3 des Art. 52 dieser Regeln zu beantragen. Ist in solchem 
Falle ein gesetzlicher, oder von dem bisherigen Wirth designirter Erbe 
dieses Wirthen (Art. 400—438 der Bauerverordnung vom Jahre 1819) 
vorhanden, so hat dieser Erbe das Recht, die Uebertragung der Rechte 
und Obliegenheiteir des Pachtcontractes auf seine Person zu verlangen, 
wenn er in einer sechswöchentlichen Frist den auf seinem Vorgänger 
ruhenden Rückstand deckt. Ein solcher Rückstand darf keinenfalls den 
Betrag zweier halbjährlicher Terminzahlungen, d. h. einer Jahres­
pachtsumme übersteigen. Hat der Pachtgeber einen größern Rückstand 
des Pächters sich ansammeln lassen, so wird der Mehrbetrag über die 
Jahrespachtsumme als persönliche Schuld des Pächters, nicht aber des 
Pachtstückes betrachtet, und unterliegt daher nicht der Beitreibung von 
dem in den Besitz des Gesindes gelangten Erben. Der Erbe eines 
exmittirten Pächters kann übrigens nicht zur Uebernahme und Fort­
setzung des wegen Nachlässigkeit des frühern Pächters aufgehobenen 
Contractes gezwungen werden.

62. Wird ein Gesinde durch den Tod des Pächters erledigt, und 
tritt demnach die Erbfolge auf dem natürlichen Wege ein, so ist der 
Erbe des verstorbenen Pächters nicht allein berechtigt, sondern auch 
verpflichtet, die Pacht nach dem von dem verstorbenen Pächter ab­
geschlossenen Contract fortzusetzen und wird von solcher Verpflichtung nur 
in dem Fall befreit, wenn er der Hinterlassenschaft überhaupt entsagt 
und dadurch aufhört Erbe zu sein. Entsagen alle Miterben der Nach­
lassenschaft, so auch der Verpächter aller seiner Verpflichtungen aus 
dem Pachtcontract ledig.

63. Der Pächter ist auch in dem Fall, wenn der Pachtcontract 
auf eine lange Dauer abgeschlossen worden, nicht berechtigt, das gepachtete 
Gesinde oder einen Theil desselben ohne besondere Erlaubniß des Guts­
herrn an andere Personen weiter zu verpachten oder in Subarrende zu 
vergeben.

64. Ist das ganze Gut in Arrende vergeben, so steht dem Grund­
herrn als Arrendegeber auch während der Dauer des sein Gut be­
treffenden Arrendecontracts nichts desto weniger das Recht zu, auf seinem 
Gut die Arbeitspachtverhältnisse in Geldpachtverhältnisse umzuwandeln, 
und darf der Pächter sich dem nicht widersetzen. Es ist in diesem Fall 
jedoch der Gutsherr verpflichtet, dem Arrendator des Gutes für die 
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запъ уступить арендатору поместья, па все время продолжения 
аренды, весь, безъ всякаго изъяна доходъ, условленный по 
денежно-аренднымъ контрактам^ заключеннымъ съемщиками 
крестьянскихъ участковъ. Относительно новаго хозяйственная 
устройства имйн!м и производства сопряженныхъ съ онымъ 
издержекъ, помйщикъ и арендаторъ поместья имйютъ согла­
ситься между собою. Въ случай если таковаго соглашения не 
послйдуетъ, то, при замйнй издйльпой повинности денежнымъ 
съ арепдныхъ хозяевъ оброкомъ, арендаторъ помйстья властенъ 
отказаться отъ своего контракта; если же опъ предпочтетъ про­
должать аренду, съ услошемъ превращешя издйльпой повинности 
въ денежную, то опъ обязанъ производить изъ собственпыхъ 
своихъ средствъ вей потребныя па новым экопомичесшя заведе­
ния расходы и вотчинпикъ не прежде обязанъ возвратить упо­
требленным па этотъ предметъ суммы, какъ по окончании аренд- 
наго па имйше контракта, съ вычетомъ при этомъ изъ этихъ 
суммъ стоимости тйхъ выгодъ, как1м получены арендаторомъ имй- 
шм въ продолжена аренды, отъ устройства новыхъ хозяйствеп- 
пыхъ заведешй.

П р и м t ч а н i е. Во вейхъ имйтяхъ, сданныхъ въ арендное содержаше, какъ 
пос-тЬ издашя, такъ и до издашя настоящихъ правилъ, издйльныя повин­
ности дожны быть заменены денежными въ тотъ срокъ, который указанъ 
выше въ ст. 49.

65. Въ помйстьяхъ, принадлежащпхъ несовершенполйтпимъ 
и состоящимъ подъ попечительствомъ, договоры о превращены 
пздйльпой повинности въ денежную аренду заключаются въ уста­
новленный въ ст. 49 сихъ правилъ срокъ, опекунами, подъ от- 
вйтствепностпо общими законами опредйленною и подъ узаконен- 
пымъ надзоромъ подлежащихъ опекунскихъ судебныхъ мйстъ.

66. Изложенным въ главй 4 настоящихъ правилъ поста- 
новлешя отпоемтем собственно ко веймъ тймъ земельпымъ участ- 
камъ, которые войдутъ въ составъ крестьмпской арендной земли 
на основаны ст. 7 сихъ правилъ. Заключение же условий па 
сдачу въ срочное пользоваше участковъ мызной земли вполнй 
и безусловно предоставлмется добровольному соглашению догова­
ривающихся, безъ всякихъ ограничений въ отношены къ сроку 
иользовашя сими участками, къ размйру опыхъ и къ роду уело- 
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ganze Dauer der Arrende die ganze Einnahme von den mit den Pächtern 
der Bauergesinde abgeschlossenen Geldpachtcontracten ohne jede Ausnahme 
abzutreten.

Hinsichtlich der neuen Wirthschaftseinrichtung des Gutes und der 
damit verbundenen Kosten haben der Gutsherr und der Arrendator des 
Gutes sich unter einander zu einigen. Erfolgt eine solche Einigung 
nicht, so ist der Arrendator bei der Conversion der Arbeitsleistung in 
eine von den Pächtern zu zahlende Geldpacht berechtigt, seinem Contract 
zu entsagen; zieht derselbe es aber vor, seine Arrende unter der Bedingung 
der Conversion der Arbeitspacht fortzusetzen, so muß er alle zu den neuen 
ökonomischen Einrichtungen erforderlichen Ausgaben aus eigenen Mitteln 
bestreiten, und hat der Gutsherr die darauf verwandten Summen erst 
nach Ablauf des Arrendecontractes, nach Abzug des Werthes derjenigen 
Vortheile, welche der Gutsarrendator während der Arrendedauer aus den 
neuen Wirthschaftseinrichtungen gezogen hat, zurückzuerstatten.

Anmerkung. Auf allen, sowol nach, als auch vor Emunirung dieser Regeln in
Ar rende vergebenen Gütern müssen die Arbeitsleistungen in der oben im Art. 49 
angegebenen Frist in Geldpacht umgewandelt werden.

65. Auf Gütern, welche Unmündigen oder unter Curatel Stehenden 
gehören, werden die Verträge über Conversion der Arbeitsleistung in 
Geldpacht in der im Art. 49 dieser Regeln festgesetzten Frist von den 
Vormündern, unter der ihnen nach den allgemeinen Gesetzen obliegenden 
Verantwortlichkeit und unter vorschriftmäßiger Controle der resp. Vor- 
mundfchaftsbehörden abgeschlossen.

66. Die im 4. Capitel dieser Regeln enthaltenen Bestimmungen 
beziehen sich lediglich auf alle diejenigen Grundstücke, welche in Grund­
lage des Art. 7 dieser Regeln zum Complex des Bauerpachtlandes 
gehören. Die Abschließung von Vereinbarungen über die Vergebung von 
Grundstücken des Hofeslandes zur zeitweiligen Nutzung ist dagegen voll­
ständig und unbedingt der freien Uebereinkunft der Contrahirenden an­
heimgestellt, ohne jede Beschränkung hinsichtlich des Termins der Nutzung 
dieser Grundstücke, des Areals derselben und der Art der für deren 
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влеппыхъ за пользоваше сими участками повинностей и безъ 
назначешя вознаграждения лицамъ, лишаемыхъ таковымъ участ- 
ковъ по истечеши условлеппыхъ сроковъ.

5. Введете въ дййств!е пастоящихъ правил'!» 
и наблюдете за исиолпетемъ оныхъ.

67. По утверждеши пастоящихъ правилъ, 'наблюдете за 
точпымъ переводомъ оныхъ на помещай языки и па местное 
народное iiapiniie, за обпародовашемъ спхъ переводовъ па ост- 
ровй Эзел11 и за приведен!емъ этихъ правилъ въ надлежащее 
исполнение, а также разрйшеше могущихъ при этомъ возникнуть 
частныхъ вопросовъ и сомнйшй и вообще принятие падлежащпхъ 
мйръ къ точному и правильному применение сихъ правилъ, —• 
поручается Лифляндской Коммисш Крестьянскпхъ Дйлъ, въ 
коей, для обсуждения вопросовъ, касающихся крестьянскпхъ д^лт, 
па островй Эзелй, составляется особое присутств!е; при чемъ, 
вместо депутатовъ Лифляндскаго Дворянства и города Риги, 
должепъ участвовать въ засйдашяхъ Коммисш депутата- Озель- 
скаго дворянства.

П р и Manani е. При разсмотр^нш, въ особомъ присутствья Лифляндской Ком- 
MHcin Крестьянскпхъ ДЪлъ, вопросовъ, касающихся острова Эзеля, для 
учасия въ засЬдашяхъ Коммисш, вместо постояннаго Члена Коммисш 
отъ ведомства Г о судар ств енныхъ Имуществъ, можетъ быть назначаемъ, 
по взаимному соглашение Министерства Государствеппыхъ Имуществъ съ 
м'Ьстнымъ Гепералъ-Губерпаторомъ, особый отъ ведомства Государствен- 
пыхъ Имуществъ чиновнпкъ, спещально знакомый съ местными обстоя­
тельствами острова Эзеля.

68. Для ближайшаго наблюдения па м’Ьст’й за введешемъ 
въ дгЬйств!е пастоящихъ правилъ, для разрйшешя вопросовъ по 
разграничение крестьянской арендной земли отъ мызной и по 
разверсташю угод!й и другихъ вопросовъ, требующпхъ м'Ьстнаго 
изследовашя или скор^йшаго разъяспешя, учреящается па ост- 
ровД Эзелй Особое Временное Отд£леше Лифляндской Коммисш 
Крестьянскихъ Д'йлъ, которое состоитъ, подъ предсйдательствомъ 
очереднаго Лапдрата, изъ двухъ коронпыхъ Членовъ: одного по
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Nutzung verabredeten Leistungen und ohne Festsetzung für diejenigen 
Personen, welchen solche Grundstücke nach Ablauf der verabredeten Zeit­
fristen abgenommen werden.

5* Einführung dieser Regeln und Aufsicht über 
die Erfüllung derselben.

67. Nach Bestätigung dieser Regeln, wird die Aufsicht über die 
genaue Uebersetzung derselben ins Deutsche und in die örtliche Volks­
sprache, über die Publication dieser Uebersetzungen auf der Insel Oesel 
und über die gehörige Erfüllung dieser Regeln, gleichwie auch die Ent­
scheidung der etwa dabei entstehenden einzelnen Fragen und Zweifel und 
überhaupt der Ergreifung der erforderlichen Maßregeln zur genauen und 
richtigen Anwendung dieser Regeln der Livländischen Commission für 
Bauersachen übertragen, in welcher zur Beurtheilung der die Bauer­
angelegenheiten auf der Insel Oesel tangirenden Fragen eine besondere 
Conferenz gebildet wird, wobei an Stelle der Delegirten der Livländischen 
Ritterschaft und der Stadt Riga ein Delegirter der Oeselschen Ritterschaft 
an den Sitzungen der Commission theilzunehmen hat.

Anmerkung. Bei Beprüfung der bie Insel Oesel tangirenden Fragen in der 
besondern Conferenz der Livländischen Commission für Bauersachcn kann zur 
Theilnahme an den Commissionssitzungen an Stelle des beständigen Commissions­
mitgliedeS vom Ressort der Reichsbesitzlichkeiten, nach gegenseitigem Einvernehmen 
des Ministers der Reichsbesitzlichkeiten mit dem örtlichen Generalgouverneuren, ein 
besonderer Beamter vom Ressort der Reichsbesitzlichkeiten, welcher mit den 
Localverhältnissen der Insel Oesel speciell vertraut ist, ernannt werden.

, 68. Zur nähern Aufsicht an Ort und Stelle über die Einführung
dieser Regeln, zur Entscheidung von Fragen in Bezug auf die Abgrenzung 
des Bauerpachtlandes von dem Hofeslande und auf die Regulirung der 
Ländereien und anderer Fragen, welche eine locale Ermittelung oder eine 
schleunige Erläuterung erheischen, wird auf der Insel Oesel eine besondere 
temporaire Abtheilung der Livländischen Commission für Bauersachen 
errichtet, welche, unter dem Vorsitz des residirenden Landraths, aus zwei 
Mitgliedern von Seiten der Krone: von denen eines von dem General- 

10
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назначен!» Лифляндскаго, Эстляндскаго п Курляндскаго Генералъ- 
Губернатора п другаго по назначен!» Управлешя Государствен- 
пыхъ Имуществъ, — п изъ двухъ депутатовъ Эзельскаго Дво­
рянства, избпраемыхъ на Ландтаги», сели выборъ оныхъ не 
будетЪ ПреДОСТаВЛеНЪ ЛаНДТаГОМЪ ДВОРЯНСКОМУ Колпсгиту.

Прим6чан1е 1-е. Въ д^лах-ь особенной важности предоставляется Предсе­
дательствующему въ Отделены приглашатъ къ засЬдашямъ онаго и 
Предводителя Эзельскаго Дворянства; но сей послбднш шгЬетъ, въ спхъ 
случаяхъ, только совещательный голосъ.

Примечание 2-е. На канцелярсше расходы Отд£лешя отпускается изъ 
суммъ местныхъ земскихъ сборовъ, смотря по надобности, до 150 руб. 
ежегодно.

69. Эзельское Временное Отд’Ьлеше Коммисш Крестьян- 
скихъ Делъ подчиняется Эзельскому Присутств!» Лифляндской 
Коммисш Крестьянскихъ Делъ, получая отъ сего последняго, 
за подписомъ Губернатора, предложения, представляя ему свои 
донесешя и руководствуясь вообще данными спмъ Присутст- 
в!ямъ инструкщями и указаниями.

70. Эзельскому Присутств!» Лифляндской Коммисш Кресть- 
янскихъ Д'Ьлъ предоставляется ближайшими» образомъ опреде­
лить, съ утверждешя Гепералъ-Губернатора, как!я именно дела, 
сверхъ указанпыхъ въ ст. 16 и 20, могутъ быть решаемы Вре­
менными» Отделешемъ окончательно и как!я должны быть пред­
ставляемы на утверждеше Коммисш; но и по делами», предоста­
вленными» окончательному разрешен!» Временнаго Отделешя, те 
решенья большинства сего Отделешя, съ коими пе согласятся 
оба коронные Члена, представляются на разсмотреше Коммисш 
п приводятся въ исполпеп!е не иначе, каки» съ утверждешя 
Гепералъ-Губернатора.

71. Все местным Начальственный лица п присутственным 
места обязаны исполнять законным требовашм каки» Эзельскаго 
Присутсв!м, такъ и Эзельскаго Временнаго Отделешя Лифлянд- 
ской KoMMHciii Крестьянскихъ Делъ.

72. По окопчательномъ введеши въ действие настоящихъ 
правилъ и по окопчап!и разгранпчен!я крестьянскихъ арендныхъ 
земель и разверсташя угод!й на острове Эзеле, предоставляется 
Гепералъ-Губернатору Прибалт!йскпхъ губершй упразднить Эзель­
ское Временное Отделеше Коммисш Крестьянскихъ Делъ, коль
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Gouverneur von Liv-, Est- und Kurland und das andere von der 
Domainenverwaltung zu ernennen ist, und aus zwei Delcgirten der Oesel- 
schen Ritterschaft, welche auf dem Landtage erwählt werden, wofern nicht 
vom Landtage die Wahl derselben dem Adelsconvent überlasten wird, — 
besteht.
Anmerkung 1. In Sachen von besonderer Wichtigkeit ist es dem Vorsitzenden in 

der Abtheilung anheimgestellt, zu den Sitzungen derselben auch den Oeselschen 
Landmarschall einzuladen; dieser letztere hat jedoch in solchen Fällen nur eine 
beratende Stimme.

Anmerkung 2. Zu den Kanzelleiausgaben der Abtheilung werden je nach Er­
forderniß jährlich bis 150 Rubel aus den Summen der örtlichen Landessteuern 
abgelassen.

69. Die Oeselsche temporaire Abtheilung der Commission für 
Bauersachen ist der Oeselschen Conferenz der Livländischen Commission 
für Bauersachen untergeordnet, erhält von dieser letzter« rnit Unterschrift 
des Gouverneurs Anträge, stellt derselben ihre Berichte vor und richtet 
sich überhaupt nach den von dieser Conferenz ertheilten Instructionen und 
Weisungen.

70. Der Oeselschen Conferenz der Livländischen Commission für 
Bauersachen wird es überlasten, mit Bestätigung des General-Gouverneurs 
näher zu bestimmen, welche Sachen namentlich, außer den in den 
Art. 16 und 20 angegebenen, von der temporairen Abtheilung endgiltig 
entschieden werden können und welche der Cornmission zur Bestätigung 
vorzustellen sind; jedoch sind auch in den Sachen, welche der allendlichen 
Entscheidung der temporairen Abtheilung überlasten sind, diejenigen 
Majoritätsbeschlüsse dieser Abtheilung, mit welchen die beiden von der 
Krone ernannten Mitglieder nicht übereinstimmen, der Commission zur 
Beprüfung vorzustellen und werden nur mit Bestätigung des General­
Gouverneurs in Erfüllung gesetzt.

71. Alle örtlichen obrigkeitlichen Personen und Behörden haben 
die gesetzlichen Requisitionen sowohl der Oeselschen Conferenz, als auch der 
Oeselschen temporairen Abtheilung der Livländischen Commission für 
Bauersachen zu erfüllen.

72. Rach definitiver Einführung dieser Regeln und nach Beendigung 
der Abgrenzung des Bauerpachtlandes und der Regulirung der Ländereien 
auf der Insel Oesel bleibt es dem General-Gouverneur der Ostsee­
gouvernements anheimgestellt, die Oeselsche temporaire Abtheilung der 
Commission für Bauersachen aufzuheben, sobald das fernere Bestehen

io*
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скоро въ дальнЪйшемъ существоваши сего Отдблешя не пред­
ставится бол-Ье необходимости. За симъ веб обязанности Вре- 
менпаго Отдблешя должны перейти на Эзельское Присутств1е 
Лифляндской Коммнсш Крестьянских-ъ Дблъ.

73. Дворянству острова Эзеля предоставляется право хода­
тайствовать, установленными, порядкомъ, о тбхъ изменешяхъ и 
дополпешяхъ въ настоящихъ правилахъ, катя по опыту будутъ 
признаны полезными; но съ тбмъ, чтобы измбнешя эти не про­
тиворечили о сковным ъ пачаламъ поземельнаго устройства кресть- 
янъ на острове Эзеле и не стесняли правъ, крестьянамъ предо- 
ставленпыхъ.

Подписи л ъ Министръ Внутреннихъ Делъ,

Статъ Секретарь В а л у е в ъ.
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dieser Abteilung nicht mehr erforderlich erscheint. Demnächst haben alle 
Obliegenheiten der temporairen Abtheilung auf die Oeselsche Conferenz 
der Livländischen Commission für Bauersachen überzugehen.

73. Der Oesclschen Ritterschaft bleibt das Recht Vorbehalten, in 
der festgesetzten Ordnung wegen solcher Abänderungen und Ergänzungen 
dieser Regeln einzukommen, welche durch die Erfahrung als nützlich 
erkannt werden; jedoch unter der Bedingung, daß diese Abänderungen den 
Grundprineipien der Agrarverfassung der Bauern der Insel Oesel nicht 
wiedersprechen und die bcn’ Bauern eingeräumten Rechte nicht beein­
trächtigen.

Unterschrieben: Minister des Innern, Staats-Secretair Walujew.


